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Образац 3  
 
 
ТЕХНОЛОШКО-МЕТАЛУРШКИ ФАКУЛТЕТ  УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
Број захтева:        ВЕЋУ 
Датум:       ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ 
НАУКА 
  
  
  

ПРЕДЛОГ ЗА ИЗБОР   
 У ЗВАЊЕ НАСТАВНИКА СТРАНОГ ЈЕЗИКА 

НА УНИВЕРЗИТЕТУ У БЕОГРАДУ  
(члан 75. Закона о високом образовању)  

  
  

1. Име, средње име и презиме кандидата:  Вера (Власта) Ошмјански 
  
2. Предложено звање: наставник страног језика 
 
3. Предмет за који се наставник бира:  Енглески језик 
 
4. Ужа научна област којој предмет припада:  Англистика 
  
5. Радни однос са пуним или непуним радним временом:  пуним 
  
6. До овог избора кандидат је био запослен:  Висока школа социјалног рада, Београд у звању 
доцента 
 
7. Датум доношења одлуке о расписивању конкурса за избор:  01.11.2018. 
 
8. Датум и место објављивања конкурса:  14.11.2018. год. „Послови“ 
  
9. Назив органа и датум именовања комисије:  Изборно веће ТМФ-а, 01.11.2018. 
 
10. Састав Комисије за припрему реферата:  
  
Име и презиме               Звање               Ужа научна област            Организација у  
                                                                            предмет                   којој је запослен  
 
1) Др Гордана Кокеза,     ред. проф.              Економија                        ТМФ 
2) Др Татјана Пауновић, ред. проф.             Англистика                       ФЗФ Ниш 
3) Др Лидија Беко,           доцент                  Англистика                        РГФ 
  
11. Број пријављених кандидата на конкурс:  једанаест 
  
12. Да ли је било издвојених мишљења чланова комисије:  није 
  
13. Датум стављања реферата на увид јавности:  31.01.2019. 
  
14. Начин (место) објављивања реферата:  библиотека ТМФ-а и сајт ТМФ-а 
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15. Пиговори:  без приговора 
 
16. Датум утврђивања предлога од стране изборног већа  факултета:  07.03.2019. 
 

 
Потврђујем да је поступак утврђивања предлога за избор кандидата Вера (Власта) Ошмјански 
у звање наставник страног језика вођен у свему у складу са одредбама Закона, Статута 
Универзитета и Статута факултета и Правилника  о начини и поступку стицања звања и 
заснивање радног односа наставника Универзитета у Београду.  

    
                                                 ПОТПИС ДЕКАНА ФАКУЛТЕТА  
         

________________________  
    
Прилози:  
1. Одлука изборног већа факултета о утврђивању предлога за избор у звање;  
2. Реферат комисије о пријављеним кандидатима за избор у звање;  
3. Сажетак реферата комисије о пријављеним кандидатима  за избор у звање;  
4. Доказ о непостојању правоснажне пресуде о околностима из  чл. 72. ст. 4. Закона;  
5. Потврда да предложеном кандидату није изречена мера јавне осуде за повреду Кодекса; 
6. Изјава о изворности; 
7. Други прилози релевантни за одлучивање (приговори и слично).  
  
Напомена: сви прилози, осим под бр. 4.и 5.  достављају се и у електронској форми.   
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На основу члана 75. Закона о високом образовању (“Службени гласник РС” број 88/17) 

и члана 48. Статута ТМФ-а, Изборно веће Технолошко-металуршког факултета на седници 
одржаној 07. марта 2019. године доноси  
 
 

ОДЛУКУ 
о утврђивању предлога за избор наставника у звање 

и на радно место наставника страног језика 
 
 

1. Утврђује се предлог одлуке да се Др ВЕРА (ВЛАСТА) ОШМЈАНСКИ изабере у 
звање и на радно место НАСТАВНИКА СТРАНОГ ЈЕЗИКА за ужу научну област: 
АНГЛИСТИКА, за предмет Енглески језик. 

2. По добијању Одлуке о избору у звање и на радно место наставника страног језика 
од стране Већа научних области Универзитета, Декан ће са именованим закључити уговор о 
раду. 
 3. Именовани заснива радни однос на изборни период од 4 године. 

 
О б р а з л о ж е њ е 

 
 Технолошко-металуршки факултет (у даљем тексту: Факултет) је објавио конкурс за 
избор наставника за ужу научну област: АНГЛИСТИКА, дана 14.11.2018. године у 
публикацији Националне службе за запошљавање „Послови“. 
 Изборно веће је на предлог катедре донело одлуку о саставу комисије за припрему 
извештаја о пријављеним кандидатима: 
 

1. Др Гордана Кокеза, ред. проф. Универзитета у Београду, Технолошко-металуршки 
факултет 

2. Др Татјана Пауновић, ред. проф. Универзитета у Нишу, Филозофски факултет, 
Департман за Англистику 

3. Др Лидија Беко, доцент Универзитета у Београду, Рударско-геолошки факултет 
 

 Комисија је прегледала конкурсни материјал и сачинила извештај и исти доставила 
Изборном већу Факултета (07. марта 2019.) ради утврђивања предлога одлуке. 
 По достављању извештаја Комисије, Изборно веће је утврдило предлог одлуке да се др 
Вера (Власта) Ошмјански изабере у звање и на радно место наставника страног језика за 
ужу научну област: англистика као што је у диспозитиву овог решења. 
 
 
Доставити: 
- Именованој       ДЕКАН 
- Већу научних области универзитета    
- архиви       Проф.др Петар Ускоковић 
- служби за опште послове х 2 
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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ТЕХНОЛОШКО-МЕТАЛУРШКОГ ФАКУЛТЕТА 
УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 

 
Изборно веће Технолошко-металуршког факултета Универзитета у Београду на 
седници одржаној дана 1. новембра 2018. године, на основу члана 75. и 79. Закона о 
високом образовању и члана 48. Статута ТМФ-а, а на предлог Катедре за Друштвене 
науке, донело је одлуку  о образовању Комисије за припрему реферата за избор једног 
наставника страног језика за предмет Енглески језик, ужа научна област друштвено-
хуманистичке науке – Англистика, у следећем саставу: 
 

1. Др Гордана Кокеза, редовни професор, Технолошко-металуршки факултет, 
Универзитет у Београду – председник комисије; 

2. Др Татјана Пауновић, редовни професор, Филозофски факултет, Департман за 
англистику, Универзитет у Нишу – члан комисије; 

3. др Лидија Беко, доцент, Рударско-геолошки факултет, Универзитет у Београду –
члан комисије. 

 
На Конкурс који је објављен у публикацији „Послови“ Националне службе за 
запошљавање бр. 803 дана 14.11.2018. године за избор једног наставника за предмет 
Енглески језик, ужа научна област друштвено-хуманистичке науке - Англистика, 
пријавило се укупно 11 кандидата, и то: 
 

1. Јелена Пршић 
2. Јелена Ракић 
3. Слободан Ракић 
4. Мирјана Кнежевић 
5. Наташа Сунарић Ђорђевић 
6. Катарина Ивановић 
7. Јелена Стојановић 
8. Вера Ошмјански 
9. Татјана Мрваљевић 
10. Ирина Ковачевић 
11. Драгана Стојановић Беширевић. 

 
После прегледа материјала приспелог на расписани Конкурс, комисија у наведеном 
саставу Изборном већу Технолошко-металуршког факултета Универзитета у Београду 
подноси следећи 
 

 
И З В Е Ш Т А Ј 

 
 
1. Јелена (Небојша) Пршић рођена 2.11.1986. год. у Београду, Република Србија. 
 
Образовање: 
2013. докторирала на Филолошком факултету Универзитета у Београду, модул 

књижевност (наслов докторске дисертације: „Интерфејс тела и града у 
модернистичкој књижевности Вирџиније Вулф“) (просечна оцена 9,38) – Доктор 
наука – филолошке науке. 
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2009.  дипломирала на Филолошком факултету Универзитета у Београду, Група 
енглески језик и књижевност (просечна оцена 9,30) – Професор енглеског језика и 
књижевности.  

 
Радно искуство:  
 
2015- -професор струковних студија за предмет Енглески језик на основним 

струковним студијама и на специјалистичким струковним студијама на Високој 
школи струковних студија „Спортска академија“, Београд. 

2012-2015 -предавач на предмету Енглески језик на Високој школи струковних студија 
„Спортска академија“, Београд. 

2010-2012 - предавач за енглески језик на Високој школи струковних студија „Спортска 
академија“, Београд. 

2010 - професор енглеског језика у Центру за стране језике „Медитер“, Београд 
2010 - преводилац за енглески језик при Канцеларији Италијанске кооперације, Београд 
2009 - професор енглеског језика у Средњој музичкој школи „Мокрањац“, Београд. 
 
Објављени научни и стручни радови:  

1. Пршић, Ј. (2017), Negation of Survival in the Post-war Urban Revival: Septimus in 
Mrs Dalloway and Edouard in The Great Swindle, Филолог, Филолошки факултет, 
Универзитет у Бањој Луци, бр. 15, стр. 347-367 

2. Пршић, Ј. (2016), Beauty as a Reason for Life and an Ingredient of Life: Colum 
McCann’s Let the Great World Spin, Комуникација и култура онлајн, ФОКУС – 
Форум за интеркултурну комуникацију, бр. 7, стр. 64-75 

3. Пршић, Ј. (2015), Popular Culture in John Osborne’s Play Look Back in Anger 
Филолог, Филолошки факултет, Универзитет у Бањој Луци, бр. 11, стр. 238-247 

4. Пршић, Ј. (2014), Симболика морске грађевине у роману Ка светионику 
Вирџиније Вулф, Комуникација и култура онлајн, ФОКУС – Форум за 
интеркултурну комуникацију, бр. 5, стр. 187-200 

5. Пршић, Ј. (2014), Occidentalism: Definitions, Forms, Representatives, and 
Paradoxes, Зборник радова међународне конференције Филолошка 
истраживања данас, 26-27. новембар 2010, том VI (Култура, цивилизација, 
филологија), Филолошки факултет, Универзитет у Београду, стр. 109-121 

6. Пршић, Ј. (2013), Емотивни карактер популарне културе у романима Вирџиније 
Вулф Госпођа Даловеј, Ка светионику, и Таласи, Комуникација и култура 
онлајн,  ФОКУС – Форум за интеркултурну комуникацију, бр. 4, стр. 79-95 

7. Пршић, Ј. (2013), И анђео и луђакиња: женски лик и женско читање у роману 
Вољена Тони Морисон, Филолог, Филолошки факултет, Универзитет у Бањој 
Луци, бр. 8, стр. 256-263 

8. Пршић, Ј. (2013), Популарна култура и модерна поезија у дијалогу: Пуста земља 
Т. С. Елиота, Зборник радова међународне конференције Културе у дијалогу, 26-
30. септембар 2012, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, књига 2, стр. 
373-387 

9. Пршић, Ј. (2012), Одећа и мода као зона сусрета јунака и града: Госпођа Даловеј 
Вирџиније Вулф, Филолог, Филолошки факултет, Универзитет у Бањој Луци, 
број 6, стр. 162-171 

10. Пршић, Ј. (2012), Примена интерфејса у књижевности модернизма, Зборник 
радова међународне конференције Дигитализација културне и научне баштине, 
универзитетски репозиторијуми и учење на даљину, 30. септембар – 2. октобар 
2011, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, књига 4, стр. 229-246 
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11. Пршић, Ј. (2011), Тело у граду и град у телу: Госпођа Даловеј Вирџиније Вулф, 
Комуникација и култура online, ФОКУС – Форум за интеркултурну 
комуникацију, број 2, стр. 240-258 

12. Пршић, Ј. (2011), Илузија реалности и фикција код Хенрија Џејмса и Вирџиније 
Вулф, Филолог, Филолошки факултет, Универзитет у Бањој Луци, број 4, стр. 
92-100. 

 
Објављени преводи: 
 

1. Карин Есман Кнудсен, Како вртови причају приче (у оригиналу: Karin Esmann 
Knudsen, How do Gardens Tell Stories), Доситејев врт – Годишњак Задужбине 
„Доситеј Обрадовић“, Београд, број 3/2015, стр. 103-125   

 
Учешћа на конференцијама и стручно усавршавање: 
 
-ELLSTAT, 5. међународна конференција Катедре за англистику Филолошког 

факултета Универзитета у Београду (рад презентован и предат за објаву у Зборнику, 
наслов рада: “Time Lapse as Space for Contact: The Character and the City in Virginia 
Wolf’s Mrs Dalloway and Colum McCann’s Let the Great World Spin”) (2015.) 

-Међународна конференција Културе у дијалогу (одобрена као облик сталног стручног 
усавршавања од Завода за унапређење образовања и васпитања, број 1685-1-1-
1/2012), Филолошки факултет, Београд (рад презентован и објављен у Зборнику) 
(2012) 

-Међународна конференција Дигитализација културне и научне баштине, 
универзитетски репозиторијуми и учење на даљину, Филолошки факултет. (рад 
презентован и објављен у Зборнику) (2011.) 

-Међународна конференција Филолошка истраживања данас, Филолошки факултет. 
(рад презентован и објављен у Зборнику) (2010.)  

 
Кандидаткиња је у прилогу конкурсне пријаве доставила: 
- биографију са библиографијом,  
- фотокопију дипломе о стеченом високом образовању на основним академским 
студијама, група енглески језик и књижевност, 
- фотокопију дипломе о завршеним докторским академским студијама, трећег степена, 
на студијском програму Језик, књижевност, култура, на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду, 
- фотокопију објављеног научног рада наведеног под редним бројем 1. 
 
Кандидаткиња у прилогу конкурсне пријаве није доставила: 
- доказ о наведеном радном искуству (фотокопију радне књижице), 
- фотокопије објављених научних и стручних радова, осим под бројем 1; 
- писмени доказ о објављеним преводима; 
- писмени доказ о учешћу на конференцијама, за које није навела наслове излагања, 
нити доказе о стручном усавршавању. 
 
 
2. Јелена (Милун) Ракић - рођена 26.10.1978. год. у Београду, Република Србија. 
 
Образовање: 
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2015. докторирала на Филолошком факултету Универзитета у Београду, Катедра за 
енглески језик и књижевност (наслов докторске дисертације: „Културолошки 
аспекти концептуализације емоција у енглеском језику“) (по старом програму) – 
Доктор филолошких наука.  

2007. магистрирала на Филолошком факултету Универзитета у Београду, Катедра за 
енглески језик и књижевност, смер: Наука о језику (просечна оцена 9,80) (наслов 
магистарског рада: „Прототипска структура прелазних глагола у енглеском језику“) 
– Магистар филолошких наука. 

2001. дипломирала на Филолошком факултету Универзитета у Београду, Група 
енглески језик и књижевност (просечна оцена 9,05) – Професор енглеског језика и 
књижевности. 

 
Радно искуство: 
2014-2017 - наставник-ментор и испитивач на практичном делу испита из методике 

наставе студената четврте године, Филолошка гимназија у сарадњи са Филолошким 
факултетом, Београд.. 

Провером је утврђено да је кандидаткиња била само наставник-ментор, а нема 
писменог доказа да је била и испитивач на практичном делу испита. 

 
2001- - професор енглеског језика и књижевности (првог и другог страног језика) у 

Филолошкој гимназији, Београд. 
 
Објављени научни и стручни радови: 
 

1. Ракић, Јелена. 2013а. Emotions in English: cultural Scripts as Mediators Between 
Language and Culture. FACTA UNIVERSITATIS, Series Linguistics and Literature 
11(1). 75-89 (M51) 

2. Ракић, Јелена М. 2013б. Прелазност глагола насталих префиксцијом са OUT- у 
енглеском језику. Анали Филолошког факултета 25(1). 175-194. (М51) 

3. Ракић, Јелена М. 2014а. Бројивост именица за означавање емоција у енглеском 
језику – осврт из угла когнитивне лингвистике. Наслеђе, Крагујевац 27. 183-191 
(М51) 

4. Ракић, Јелена. 2014б. Emotion in Motion: Conceptualisation of FEAR in English in 
Terms of Movement and Location. Филолог 9. 63-80. DOI 10.7251/фил1409063р 
(М52) (часопис је од 2015. у категорији М51) 

5. Ракић, Јелена. 2016. What is Wrong with Getting Emotional? On the Adjective 
EMOTIONAL in British English. Филолог 13. 142-156. DOI 
10.21618/фил1613142р (М51) 

6. Ђорић Француски, Биљана Ђ. и Јелена М. Ракић. 2015. Да ли је срећа лепа само 
док се чека или је свако ковач своје среће: О (не)агентивној концептуализацији 
среће у англо-култури. У Драган Бошковић (ур.), Срећа, 13-30. Крагујевац: 
Филолошко-уметнички факултет. (М45) 

 
Учешћа на међународним научним скуповима: 
-са саопштењем: 
 
 
-The Third International Conference “Culture in the Mirror of Language and Literature” 

(2014.), Belgrade, Alfa University, Faculty of Foreign Languages, (М34), 
 (приложена фотокопија апстракта излагања); (М34) 
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-Seventh International Conference on Language and Literature Studies “Language, Literature, 
and Emotions” (2018.) Belgrade, Alfa University, Faculty of Foreign Languages; (М34). 

 (приложена фотокопија апстракта излагања); 
 
- Учешће на стручним скуповима (као облик стручног усавршавања): 
-Cambridge Day (2015.) Дата дидакта. Хотел Краун Плаза, Београд 
-Нове технологије у образовању (2015.) Министарство просвете, науке и технолошког 

развоја Републике Србије и Британски савет. Белекспоцентар, Београд 
-Коришћење нових технологија у образовању (2015.) Министарство просвете, науке и 

технолошког развоја Републике Србије и Британски савет. Белекспоцентар, Београд 
-Нове технологије у образовању (2016.) Министарство просвете, науке и технолошког 

развоја Републике Србије и Британски савет. Белекспоцентар, Београд 
-Нове технологије у образовању (2017.) Министарство просвете, науке и технолошког 

развоја Републике Србије и Британски савет. Белекспоцентар, Београд. 
 
Предавање: 
О културолошким чиниоцима концептуализације емоција на примеру енглеског језика. 
Београд, Друштво младих лингвиста (2016). 
 
Остали релевантни подаци: 
2003. положен стручни испит за професора енглеског језика и књижевности. 
-преко 100 сати семинара одобрених од стране Министарства просвете, науке и 

технолошког развоја из области информатике, методике наставе и увођења нових 
технологија у наставу страног језика. 

-лекторисање научних радова на енглеском језику 
2008-2010. предавач пословног енглеског језика из области банкарства и финансија у 

сарадњи са Modern School of English, Београд. 
-прирема кандидата за полагање испита: FCE, CAE, CPE, IELTS, IGCSE English – First 

Language (0500), TOEFL, SAT. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
 - биографију,  
- копију потврде о одбрањеној докторској дисертацији издату од стране Филолошког 
факултета Универзитета у Београду,  
- копију дипломе о стеченом високом образовању на основним академским студијама, 
група енглески језик и књижевнос, 
- копију уверења о одбрањеном магистарском раду, издате од стране Филолошког 
факултета Универзитета у Београду,  
- потврду о запослењу Филолошке гимназије у Београду,  
- копије сертификата о учешћу на конференцијама и скуповима стручног усавршавања;  
- фотокопије свих наведених 6 објављених научних радова и фотокопије 2 апстракта са 
међународних конференција. 
  
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
- писмени доказ о наведеном одржаном предавању, 
- писмени доказ да је била испитивач на практичном делу испита из Методике наставе 
студента 4. године, који се одржавао у Филолошкој гимназији. 
 



6 
 

- у списку радова називе наведених саопштења на међународним конференцијама, нити 
називе зборника радова или апстраката, са одговарајућим бројем. 
 
 
3. Слободан (Чедо) Ракић рођен 15.9.1971. год. у Београду, Република Србија. 
 
Образовање: 
1997. дипломирао на Филолошком факултету Универзитета у Београду, Група енглески 

језик и књижевност (просечна оцена 8,52) – Професор енглеског језика и 
књижевности. 

1990. завршио Језичку школу „Другу београдску гимназију 'Иво Лола Рибар'“ (данас 
Филолошка гимназија) – 4. ССС: образовни профил-занимање: преводилац-
сарадник; струка: преводилачка. 

 
Радно искуство:  
2017- - по уговору наставник енглеског језика на Технолошко-металуршком факултету 

Универзитета у Београду – општи и стручни енглески језик (ангажован на 
предметима Енглески језик 1 (општи енглески језик) и Енглески језик 2 (језик 
струке) на основним академским студијама; консултативни рад са студентима 
основних и докторских академских студија; учешће у припреми тестова на свим 
завршним испитима на основним и докторским академским студијама.  

2014 - професор енглеског језика (општи енглески језик), Институт за стране језике у 
Јовановој, Београд (по уговору).  

2013- - преводилац за енглески језик, Агенција за превођење и интерпретацију Euro-
Translations Agency, Београд.  

2009-2013 - званични преводилац Пољопривредне банке Агробанке а.д. Београд и 
њених следбеница (Кабинет председника Банке и Девизни сектор Банке).  

2008-2009 - сарадник на предмету Енглески језик (општи и пословни енглески језик) на 
Факултету за пословне студије Универзитета Џон Незбит, Београд. 

2003-2008 - предавач за ужу научну област страни језици (енглески језик) (пословни 
енглески језик и енглески језик у трговини, банкарству, рачуноводству и ревизији) 
на Факултету за трговину и банкарство „Јанићије и Даница Карић“ Универзитета 
Браћа Карић у Београду и Новом Саду. 

2002 - предавач на предмету Енглески језик за пословне секретаре и комерцијалисте 
при Консултативном центру Више стручне школе Привредне коморе Словеније из 
Љубљане, ангажован од стране Института за развој малих и средњих предузећа у 
Београду.  

2001-2003 - наставник на предмету Енглески језик, ужа област: спорт, на Факултету за 
менаџмент у спорту Универзитета Браћа Карић, Београд. 

1999-2001 - лектор на предмету Енглески језик као изборни предмет, Филолошки 
факултет Универзитета у Београду.  

1998-1999 - професор енглеског језика у Филолошкој гимназији, Београд. 
1998 - професор енглеског језика у Десетој београдској гимназији „Михајло Пупин“. 
1998. - професор енглеског језика у Тринаестој београдској гимназији 
1997-1998 - наставник енглеског језика у ОШ „Јосиф Панчић“, Београд. 
 
 
Објављени универзитетски уџбеници: 
1) English Course Book 1 (нижи средњи ниво, општи пословни енглески) (2003.) 

издавач: Факултет за трговину и банкарство „Јанићије и Даница Карић“, 
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Универзитет „Браћа Карић“, Београд; (ISBN 86-83237-09-5 / CIP Kаталогизација у 
публикацији Народна библиотека Србије, Београд 811.111'276.6:33 (075.8) / 
COBISS.SR-ID 109116684)  

2) English Grammar Practice-Book 3 (средњи-виши средњи ниво) (2003.) издавач: 
Факултет за трговину и банкарство „Јанићије и Даница Карић“, Универзитет „Браћа 
Карић“, Београд; (ISBN 86-83237-07-9 / CIP Kаталогизација у публикацији Народна 
библиотека Србије, Београд 811.111 36(075.8) / COBISS.SR-ID 108170252)   

3) English Grammar Practice-Book 4 (виши средњи-напредни ниво) (2003.) издавач: 
Факултет за трговину и банкарство „Јанићије и Даница Карић“, Универзитет „Браћа 
Карић“, Београд; (ISBN 86-83237-08-7 / CIP Kаталогизација у публикацији Народна 
библиотека Србије, Београд 811.111'36 (075.8) / COBISS.SR-ID 109117708), и  

4) English Course Book 3 – Choice of Grammar/Technical Vocabulary Exercises for Students 
of Trade, Banking and Accounting/Auditing (2005.) издавач: Факултет за трговину и 
банкарство „Јанићије и Даница Карић“, Универзитет „Браћа Карић“, Београд. (ISBN 
86-83237-20-6 / CIP Kаталогизација у публикацији Народна библиотека Србије, 
Београд 811.111'276.6:336 (075.8) 811.111'276.6:339 (075.8) / COBISS.SR-ID 
121522188) 

 
Учешће на конференцијама: 
 
Међународна научна конференција „Савремени трендови и иновације у текстилној 

индустрији“, водио програм на енглеском језику; члан Организационог одбора 
Конференције; организатор: Савез инжењера и техничара текстилаца Србије 
(18.5.2018. год.) 

 
Стручно усавршавање:  
10.5-30.8.2014. Похађао обуку програма стручног усавршавања под називом 

„Електронска школа за почетнике – креирање курсева за учење на даљину путем 
интернета“, одржаног у Београду (одобрен од стране ЗУОВ Београд), у 
организацији Шесте београдске гимназије. 

1.3.2014. Учешће на стручном скупу стручног усавршавања под називом „Портфолио 
запослених у образовању-фактор професионалног развоја“, одржаног у Београду 
(одобрен од стране ЗУОВ Београд), у организацији Регионалног центра за 
професионални развој запослених у образовању Чачак.  

 
Остали релевантни подаци: 
2000. положио Стручни испит за професора енглеског језика и књижевности (општа 

оцена „одличан“ (5) пред Комисијом на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду. 

2008- -преводилац (уговори, техничке спецификације и елаборати у оба смера у 
области машиноградње, термоенергетске и процесне индустрије) за привредно 
друштво Феромонт а.д. из Панчева. 

2012- - сарадник у својству лектора и преводиоца за обављање стручних послова 
језичке припреме рукописа за публиковање у часопису „Економски хоризонти“, 
чији је издавач Економски факултет Универзитета у Крагујевцу. 

Изводио курсеве енглеског језика за запослене у Центру дечијих летовалишта, Београд 
2009-2013. – званични преводилац при Кабинету Пољопривредне банке Агробанке а.д. 

Београд, као и њених правних следбеница, и званични преводилац при Девизном 
сектору Банке. 
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2007- -превођење документације и материјала процесорске куће за рад са платним 
картицама Чип Кард из Београда. 

2007-2009 – водио курсеве енглеског језика, општег и пословног, као и спроводио 
тестирање запослених у циљу утврђивања њиховог нивоа знања енглеског језика, 
и превођење докумената и материјала – Процесорска кућа за рад са платним 
картицама Чип Кард Београд. 

2000-2002 -преводилац по уговору, УНИЦЕФ-ова канцеларија у Београду. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидат је доставио сву потребну документацију, и 
то: 
- биографију 
- оверене фотокопије дипломе о завршеним основним академским студијама и 
стеченом високом образовању, Група енглески језик и књижевност, Филолошког 
факултета Универзитета у Београду,  
- копију Уверења о положеном стручном испиту, издатог од стране Филолошког 
факултета Универзитета у Београду,  
-копију Одлуке о избору у звање „предавач“ за ужу научну област Страни језици коју 
издаје Универзитет Браћа Карић,  
- скениране корице и страну са подацима за ЦИП Каталогизацију у публикацији 
Народна библиотека Србије, Београд (за сваки од четири наведена универзитетска 
уџбеника), - копију Уверења о наведеној похађаној обуци програма стручног 
усавршавања и Уверења о учествовању напретходно наведеном стручном скупу 
стручног усавршавања;  
- копије потврда и препорука бивших послодаваца о квалитету свог наставног и 
преводилачког рада, (и то: Препорука генералног директора Института за мала и 
средња предузећа из Београда, проф. др. Едите Кастратовић; Препорука председника 
Извршног одбора компаније ЧИП Кард из Београда; Потврда директора друштва 
Феромонт Опрема а.д. Панчево;  
- Потврду Уредништва/главног и одговорног уредника научног часописа „Економски 
хоризонти“ Економског факултета Универзитета у Крагујевцу;  
- копију скениране веб странице наведеног научног часописа;  
- потврду бившег декана Филолошког факултета Универзитета у Београду проф. др. 
Радета Божовића;  
- потврду (на енглеском језику) УНИЦЕФ-ове канцеларије у Београду, са препорукама 
дате институције,  
- скенирано Уверење (на енглеском језику) о учешћу на Међународној научној 
конференцији „Савремени трендови и иновације у текстилној индустрији“, као и доказ 
о чланству у Организационом одбору дате конференције, 
- скенирану, уредно попуњену и оверену Радну књижицу и Образац М-А, као потврду 
својих претходних запослења и тренутног запослења.  
 
 
4. Мирјана (Милан) Кнежевић - рођена 28.6.1968. године у Крушевцу, Република 
Србија. 
 
Образовање: 
2015. докторирала на Филолошком факултету Универзитета у Београду (назив 

докторске дисертације: Еклектички постмодернизам Курта Вонегата) (просечна 
оцена 9,25) – Доктор наука – филолошке науке. 
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2008. мастер академске студије другог степена, студијски програм Енглески језик и 
књижевност на Филолошком факултету Универзитета у Београду (просечна оцена 
8,67) – академски назив: Мастер професор језика и књижевности. 

2004. дипломирала на Одсеку за енглески језик и књижевност  на Филолошком 
факултету Универзитета у Београду (просечна оцена 7,78) – стручни назив: 
Професор енглеског језика. 

1995. дипломирала на Одсеку за општу књижевност и теорију књижевности на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду (просечна оцена 7,94) – стручни 
назив: Дипломирани филолог опште књижевности и теорије књижевности. 

 
Радно искуство: 
2015- - хонорарни сарадник Европске преводилачке компаније Алхемист. 
2004- - наставник енглеског језика, ОШ „1300 каплара“, Београд. 
1999-2000. - професор енглеског језика у Средњој медицинској школи „Звездара“ у 

Београду. 
1998-1999. - професор енглеског језика у Средњој машинској школи „Београд“ у 

Београду. 
1996-1997 - наставник енглеског језика, ОШ „Грга Андријановић“, Београд. 
1995-1996 - професор енглеског језика у Гимназији „Михајло Пупин“ у Београду. 
1994-1995 - наставник енглеског језика, ОШ „Ђура Даничић“, Београд. 
 
Објављени научни и стручни радови: 
Кандидаткиња није доставила списак објављених научних и стручних радова у 
штампаној форми што је био захтев конкурса, већ је доставила материјал у 
електронској форми на ЦД-рому, тј. 6 пе-де-еф докумената (6 радова) и 1 Хром ХТМЛ 
документ (линк ка 1 раду).  
 
Педагошке и стручне активности: 
2018.  
- Члан Радне групе (не наводи се које) за израду Предлога наставног програма за  6. и  

7. разред другог циклуса основног образовања, и 2. и 3. разред првог циклуса 
основног образовања.  

- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 
комплета за енглески језик Wider World 1, издавачке куће Pearson Education Limited, 
у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за 
унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 
комплета за енглески језик Our Discovery Island Starter, издавачке куће Pearson 
Education Limited, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника 
Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 
комплета за енглески језик New English Adventure StarterA, издавачке куће Pearson 
Education Limited, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника 
Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 
комплета за енглески језик Eyes Open 1, издавачке куће Klett, у оквиру поступка 
стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за унапређивање образовања и 
васпитања, Београд. 

- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 
комплета за енглески језик English Plus 1, издавачке куће Логос, у оквиру поступка 
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стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за унапређивање образовања и 
васпитања, Београд. 

- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 
комплета за енглески језик Discover English 2, издавачке куће Pearson Education 
Limited, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за 
унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Члан Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког комплета за 
енглески језик On Screen C1 за четврти разред филолошке гимназије, издавач 
Оксфорд Центар из Београда, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа 
уџбеника Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

2017- Члан Радне групе за израду Предлога наставног плана за први циклус основног 
образовања и васпитања и наставног програма за први разред 

2016. 
- Члан Радне групе (не наводи се које) за израду Предлога наставног плана за други 

циклус основног образовања и васпитања и наставног програма за пети разред. 
- Председник Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничког 

комплета за енглески језик Over the Moon 6 издавачке куће Едука, у оквиру поступка 
стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за унапређивање образовања и 
васпитања, Београд. 

- Члан Комисије за давање стручне оцене квалитета рукописа додатног наставног 
средства Енглеско-српски, српско-енглески речник, издавач Јасен из Београда, у 
оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа додатног наставног средства 
Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

2015. 
- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик Ready, Steady, Go 3 и 4 

издавачке куће Нова школа, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа 
уџбеника Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик New Challenges 3 издавачке 
куће Акроноло, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника 
Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик New English Adventure Starter 
A издавачке куће Акроноло, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа 
уџбеника Завода за унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик Welcome to Our World 
издавачке куће Educational Center (National Geographic Learning), у оквиру поступка 
стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за унапређивање образовања и 
васпитања, Београд. 

2014. 
- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик Over the Moon 5 издавачке 

куће Едука, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за 
унапређивање образовања и васпитања, Београд. 

- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик Playway 2 издавачке куће 
Klett, у оквиру поступка стручне оцене квалитета рукописа уџбеника Завода за 
унапређивање образовања и васпитања, Београд 

- Стручна процена уџбеничког комплета за енглески језик Colourland 1 издавачке куће 
Klett, по наруџбини издавачке куће Klett. 

 
Стручна усавршавања, тренинзи и обуке: 
2018. семинар: Нова школа – вишефронтална настава у функцији индивидуализације 

наставе и развоја компетенција за целоживотно учење 
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2017. семинар: Међупредметни приступ настави и учењу и развој компетенција 
ученика 

2016. семинари: Тренинг активности – вештине успешне комуникације, савладавања 
проблемских ситуација и јачања самопоуздања; Програм обуке за оцењиваче 
рукописа уџбеника; Како решавати проблеме са дисциплином и управљати разредом 

2015. семинар: Акционо истраживање у функцији самовредновања школе/установе  
2014. трибина: Каква питања воде до знања; семинар: Дијагностика, превенција и 

отклањање 356 узрока неуспеха у школском учењу ученика  
2013. семинари: Школа будућности: Е-алати у настави; Школа и ученици са развојним 

тешкоћама; Гугл апликација за Гугл генерације; Професионализација одељењских 
старешина у сарадњи са родитељима 

2012. семинари: Teacher Development Session: Holistic Approaches to the Teaching and 
Learning of Grammar; Teacher Development Session: Translation: Tackling the taboo and 
What are texts in the classroom for?; Oxford Day 

2009. семинар: Конструкција тестова знања у функцији управљања школским 
стандардима  

2008.  семинари Oxford Teachers’ Academy и Principles and Practices in Teaching Young 
Learners 

 
У достављеној документацији кандидаткиња није навела називе организатора 
наведених семинара које је похађала.  
 
Преводи: 
2015- -за потребе Европске преводилачке компаније Алкемист (двосмерно, из области 

медицине, банкарства, менаџмента, маркетинга, права, грађевинарства, екологије, 
информационих технологија итд.) 

2015-2016 – превод на српски АДЛ курсева за потребе Министарства одбране 
Републике Србије, наручилац: Thomas Jefferson институт 

2014 – превод на српски брошуре: Injection Systems and Technologies, MC-Bauchemie 
Muller GmbH&Co.KG (40 стр.) 

2014 – превод на српски: Construction Material Safety Data Sheets, MC-Bauchemie Muller 
GmbH&Co.KG (600 стр.)  

2012 –превод на српски: Construction Material Safety Data Sheets, MC-Bauchemie Muller 
GmbH&Co.KG (329 стр.) 

2011 – превод на српски научноистраживачког рада Content Production Kit v.2: How to 
produce interoperable, durable, maintanable and affordable content in international 
projects of defence institutions у оквиру научноистраживачке делатности Thomas 
Jefferson института и пројекта „Учење на даљину“ Министарства одбране Републике 
Србије (111 стр.) 

2010 – превод на енглески језик научноистраживачког рада „Алтернативне енергије 
Србије“ за потребе научноистраживачке делатности Thomas Jefferson института у 
оквиру пројекта „Алтернативне енергије Србије“ (170 стр.) 

2009 – превод на енглески језик студије „Подршка запошљавању социјално 
искључених младих – Смернице за развој интегрисаних услуга тржишта рада и 
социјалне заштите“ у оквиру пројекта „Подршка националним напорима за 
промовисање запошљавања младих и управљање миграцијама“, ИОМ, МОР, УНДП, 
УНИЦЕФ. Међународна канцеларија рада (ИЛО) (67 стр.)  

 
Кандидаткиња у пријави није навела у којим часописима су набројани преводи 
објављени. 
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Остали релевантни подаци: 
- 2010. положила испит за Лиценцу за рад као професор енглеског језика 
- 2007. стекла звање Преводиоца/тумача за енглески језик по завршетку једногодишњег 
Семинара за усавршавање преводилачких кадрова у оквиру Удружења научних и 
стручних преводилаца Србије 
- 1995- - обука ученика различитих старосних категорија (углавном студената) за 
полагање међународно признатих испита из енглеског језика FCE, CAE, CPE, TOEFL, 
IELTS. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
- биографију,  
- фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању, група општа књижевност и теорија књижевности,  
- фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању, група енглески језик и књижевност, обе дипломе стечене на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду,  
- фотокопију дипломе о завршеним мастер академским студијама другог степена, 
студијски програм Енглески језик и књижевност, стечену на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду,  
- фотокопију Извода из Матичне књиге венчаних, Извода из Матичне књиге рођених и 
Уверења о држављанству,  
- фотокопију Дипломе о завршеном Семинару за усавршавање преводилачких и других 
кадрова Удружења научних и стручних преводилаца Србије,  
- обавештење о положеном испиту за дозволу за рад наставника, васпитача и стручних 
сарадника издато од стране Секретара Министарства просвете,  
- потврду о одбрањеној докторској дисертацији Филолошког факултета Универзитета у 
Београду,  
- ЦД-ром са PDF верзијама објављених научних и стручних радовa. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
 
- Доказ о радном искуству; 
- Штампану верзију објављених радова; 
- Писмени доказ педагошких и стручних активности; 
- Писмени доказ обављених стручних усавршавања, тренинга и обука; 
- Писмени доказ извршених превода, нити називе часописа у којима су они објављени. 
 
 
5. Наташа (Ненад) Сунарић-Ђорђевић - рођена 6.6.1972. године у Београду. 
 
Образовање: 
2011 -  докторске студије (у току) на Одсеку за енглески језик и књижевност 

Филолошког факултета Универзитета у Београду – докторанд (са предатом темом 
докторске дисертације) 

2010. завршила мастер академске студије на Одсеку за енглески језик и књижевност 
Филолошког факултета Универзитета у Београду (просечна оцена 8,50) – 
Дипломирани филолог енглеског језика и књижевности – мастер  
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1998. дипломирала на Одсеку за енглески језик и књижевност Филолошког факултета 
Универзитета у Београду (просечна оцена 7,39) – Професор енглеског језика и 
књижевности. 

 
Радно искуство: 
2015- - Студио за учење страних језика Language Zone, Београд, координатор за 

наставу, менаџер за образовање, предавач енглеског језика 
2013-2015 - Центар за учење страних језика Language Factory and Friends, Београд, 

координатор за наставу, предавач енглеског језика 
2000-2013 - - Институт за стране језике, Београд, професор енглеског језика, стручни 

сарадник, консултант на изради уџбеника у издању ИСЈ. 
 
Стручно усавршавање – семинари, презентације и језичке радионице: 
2018. Превод као помоћно средство приликом усвајања новог вокабулара, Београд 
2017. Демистификација табуа – Када ћу почети да размишљам на енглеском језику?, 

Београд 
2016. Популарна музика и њена практична примена у настави страних језика, Београд 
2015. Комуникативни приступ у настави страних језика, Београд 
2014. Ефикасни методи за усвајање граматичких правила у настави енглеског језика, 

Београд 
2012. Lexical Approach and ESP – Ways of Addressing Students’ Specific Needs, Београд 
2011. Developing Listening and Speaking Skills – Exploiting Different Media, Београд 
2010. Motivating Learners in the Classroom – Workshop, Београд 
2009. Task-Based Learning – How to Use and Adapt TBL Approach Effectively, Београд 
2007. Total Physical Response – Enjoyable Language Learning, Лондон 
2000. Narrative Approach and Genre Analysis in Teaching Speaking and Writing Skills, 

Београд 
 
Кандидаткиња не наводи конкретнo називе установа у којима је изводила наведене 
активности. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
- Биографију,  
- Фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању, група енглески језик и књижевност,  
- Уверења о завршеним дипломским академским студијама – мастер на студијском 
програму Енглески језик и књижевност на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
- писмени доказ о стеченом радном искуству; 
- писмени доказ о извршеном стручном усавршавању. 
 
 
 
6. Катарина (Милинко) Ивановић - рођена 6.12.1984. године у Крагујевцу, Република 
Србија.  
 
Образовање: 
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2017. докторирала на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу 
(назив докторске дисертације „Семантика и прагматика предлога у савременом 
енглеском језику“) (просечна оцена 8,60) – Доктор наука – филолошке науке. 

2007. дипломирала на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу (просечна 
оцена 9,15) – Професор енглеског језика и књижевности.  

1999-2003. Прва крагујевачка гимназија, друштвено-језички смер. 
 
Додатно образовање: 
2014- Члан ЕЛТА-е (English Language Teachers’ Association) 
2013. Програм стручног усавршавања: Увођење и примена савремених ИТ и нових 

аудиовизуелних наставних средстава, организатор: Оксфорд центар, Београд. 
2009. Програм стручног усавршавања: Моја учионица – Модул 1, организатор: 

Оксфорд центар, Београд. 
  Програм стручног усавршавања: Наставник наставнику – Модул 3, организатор: 

Оксфорд центар, Београд. 
2008. Програм стручног усавршавања: Наставник наставнику – Модул 1, организатор: 

Оксфорд центар, Београд. 
 
Радно искуство: 
2010-јан. 2018. – Државни универзитет у Новом Пазару – асистент за енглески језик, 

студијски програм: Енглески језик и књижевност; матични студијски програм: 
асистентске вежбе (Фонетика енглеског језика, Енглески глагол); лекторске вежбе 
Енглески језик 1 и 2 (граматика и вокабулар); Енглески језик 3 (вокабулар и есеј); 
Енглески језик 5 и 6 (граматика, вокабулар, превод); нематични студијски програми 
(самостално предавања, вежбе и испити) на студијским програмима Хемија, 
Прехрамбена технологија, Биологија, Математика и физика (двопредметна настава), 
Информатика и математика (двопредметна настава), Пољопривредна производња. 

2009-2010. – реализација курса енглеског језика за старешине у Војсци Србије 
(СТАНАГ) – наставник енглеског језика. 

2008.  ОШ „Вук Караџић“, Крагујевац 
  ОШ „Милоје Симовић“, Крагујевац. 
 
Објављени радови: 

1. Аница Крсмановић, Катарина Ивановић (2017). Временска димензија 
мотивације у области учења страних језика. Језик, књижевност, време: језичка 
истраживања (Зборник радова са Међународног научног скупа Језик, 
књижевност, време: језичка истраживања, Филозофски факултет Ниш, 22-
23.4.2016. УДК 81'243:159.947.5; ISBN 978-86-7379-446-4, стр. 405-415, М33 

2. Катарина М. Аксић, Аница Р. Радосављевић (2015). Једно од значења енглеског 
предлога over. Наслеђе, часопис за књижевност, језик, уметност и културу, 
Филолошко-уметнички факултет, Универзитет у Крагујевцу, година XII, број 30, 
стр. 177-185 (ISSN 1820-1768 / UDK 811.111'367.633 / COBISS.SR-ID 115085068) 

3. Аница Р. Радосављевић, Катарина М. Аксић (2015). Мотивација и ставови 
студената србистике и англистике према учењу енглеског језика с освртом на 
питања интегративности, етноцентризма и страха од асимилације. Српски језик 
– од Вука до данас (Зборник радова са Деветог међународног научног скупа 
Српски језик, књижевност, уметност, 24-25.10.2014. Филолошко-уметнички 
факултет у Крагујевцу), књига 1, Универзитет у Крагујевцу, Филолошко-
уметнички факултет Крагујевац, стр. 407-415 (ISBN 978-86-85991-79-0 / UDK 
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811.111'243 159.947.5-057.875 (497.11 Крагујевац) / COBISS.SR-ID 218279692), 
М33. 

4. Катарина М. Аксић (2014). Сличности и разлике принципијелне полисемије и 
других когнитивнолингвистичких приступа значењу лексема. Савремена 
проучавања језика и књижевности (Зборник радова са Петог научног скупа 
младих филолога Србије, 30.3.2013. Филолошко-уметнички факултет у 
Крагујевцу, година V, књ. 1, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, стр. 
153-159 (ISBN 978-86-85991-60-8 / UDK 81'373.42 811.111'373.42 / COBISS.SR-
ID 206008588), М63 

5. Катарина М. Аксић, (2014). Елементи језика глобализације у политичком 
дискурсу Вука Јеремића. Наука и глобализација (Зборник радова са 
међународног научног скупа, 17-19.5.2013. Филозофски факултет Пале), књига 
8, том 1/1, Универзитет у Сарајеву, Филозофски факултет Пале, стр. 259-267 
(ISBN 978-99938-47-58-8 / DOI10.7251/NSFF 1408259А / COBISS.RS-ID 
4271640), М33. 

6. Катарина М. Аксић (2014). Енглески предлог over и његови еквиваленти у 
српском језику. Вишезначност у језику (Зборник радова са Осмог међународног 
научног скупа Српски језик, књижевност, уметност. 25-26.10.2013. Филолошко-
уметнички факултет у Крагујевцу), књига 1, Унверзитет у Крагујевцу, 
Филолошко-уметнички факултет Крагујевац, стр. 411-420 (ISBN 978-86-85991-
64-6 / UDK 811.111'367.633:811.163.41'367.633 / COBISS.RS-ID 210700300), М33. 

7. Катарина М. Аксић, Наталија К. Живковић (2013). Однос лексема и менталних 
концепата из перспективе теорије релеванције. Савремена проучавања језика и 
књижевности (Зборник радова са Четвртог научног скупа младих филолога 
Србије, 17.3.2012. Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу), година IV, 
књ. 1, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, стр. 261-266 (ISBN 978-86-
85991-50-9 / UDK 811.163.41'373:159.95 811.111'373:159.95 81'23 / COBISS. SR-
ID 197524748), М63. 

8. Катарина Аксић (2013). Употреба родно маркираних именица за називе 
занимања. Речи, Факултет за стране језике, Алфа универзитет у Београду, 
Београд, година V, бр. 6, стр. 137-144 (ISSN 1821-0686 / UDK 81'27 / 
COBISS.SR-ID 15552076) 

9. Наталија К. Живковић, Катарина М. Аксић (2012). Формална семантика неких 
глаголских времена у српском језику. Савремена проучавања језика и 
књижевности (Зборник радова са Трећег научног скупа младих филолога Србије, 
12.3.2011. Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу), година III, књ. 1, 
Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, стр. 213-224 (ISBN 978-86-85991-
39-4 / UDK 811.163.41'366.58:81'37 / COBISS.SR-ID 189586188, М63.) 

10. Катарина М. Аксић (2012). Семантичка категоризација глагола са префиксом 
раз- и њихови енглески еквиваленти. Савремена проучавања језика и 
књижевности (Зборник радова са Трећег научног скупа младих филолога Србије, 
12.3.2011. Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу), година III, књ. 1, 
Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, стр. 481-491. (ISBN 978-86-85991-
39-4 / UDK 811.163.41'373.611 811.163.41'367.625:811.111'367.625 / COBISS.SR-
ID 189586188), М63. 

11. Наталија К. Живковић, Катарина М. Аксић (2011). Значај употребе типова 
говора и речи јунака у моделовању стварности и наративном структурирању 
Андрићевих приповедака Знакови и Затворена врата. Зборник радова, 
Филозофски факултет, Пале, број 13 / 1, стр. 539-554 (ISSN 1512-5859 / UDK 
811.163.41'367.7 / COBISS.BH-ID 7948294), М63. 
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Учешћа на научним и стручним скуповима: 

1. Аница Крсмановић, Катарина Ивановић (2016). Временска димензија 
мотивације у области учења страних језика. Десети међународни 
интердисциплинарни научни скуп Језик, књижевност, време: језичка 
истраживања, Филозофски факултет у Нишу, 22-23.4.2016.  

2. Аница Р. Радосављевић, Катарина М. Аксић (2014). Мотивација и ставови 
студената србистике и англистике према учењу енглеског језика с освртом на 
питања интегративности, етноцентризма и страха од асимилације. Српски језик, 
књижевност, уметност, Девети међународни научни скуп, 24-25.10.2014. 
Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу. 

3. Катарина М. Аксић (2013). Енглески предлог over и његови еквиваленти у 
српском језику. Српски језик, књижевност, уметност, Осми међународни 
научни скуп, 26-26.10.2013. Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу. 

4. Катарина М. Аксић, (2013). Елементи језика глобализације у политичком 
дискурсу Вука Јеремића. Наука и глобализација, међународни научни скуп 
одржан поводом Дана Факултета, 17-19.5.2013. Филозофски факултет 
Универзитета у Источном Сарајеву, Пале. 

5. Катарина М. Аксић (2013). Сличности и разлике принципијелне полисемије и 
других когнитивнолингвистичких приступа значењу лексема. Савремена 
проучавања језика и књижевности, Пети научни скуп младих филолога Србије, 
30.3.2013. Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу. 

6. Катарина М. Аксић, Наталија К. Живковић (2012). Однос лексема и менталних 
концепата из перспективе теорије релеванције. Савремена проучавања језика и 
књижевности, Четврти научни скуп младих филолога Србије, 17.3.2012. 
Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу. 

7. Катарина М. Аксић (2011). Семантичка категоризација глагола са префиксом 
раз- и њихови енглески еквиваленти. Савремена проучавања језика и 
књижевности, Трећи научни скуп младих филолога Србије, 12.3.2011. 
Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу. 

8. Наталија К. Живковић, Катарина М. Аксић (2011). Формална семантика неких 
глаголских времена у српском језику. Савремена проучавања језика и 
књижевности, Трећи научни скупа младих филолога Србије, 12.3.2011. 
Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу.   

 
Кандидаткиња је исте радове који су већ навдени под тачком Објављени радови, под 
редним бројем 1, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10 и 11. навела и под тачком Учешће на научним и 
стручним скуповима, али сада без податка да ли су и где објављени (мада су ти 
подаци дати у тачки Објављени радови). 

 
У прилогу Конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
-  биографију,  
- фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању, одсек за филологију, студијска група: Енглески језик и 
књижевност Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу, 
-  фотокопију уверења о стеченом научном звању доктора наука – филолошке науке 
Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу,  
- списак објављених 11 научних радова (и њихове фотокопије)  
- фотокопију извода из матичне књиге венчаних. 
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У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
- Доказ о радном искуству (фотокопију радне књижице); 
- Писмени доказ о избору у наведено звање. 
 
 
7. Јелена (Зоран) Стојановић - рођена 13.1.1986. године у Смедереву, Република 
Србија. 
 
Образовање: 
 
2018. завршила докторске академске студије (трећи степен) на студијском програму 

Докторске студије из филологије (језик и књижевност) (просечна оцена 9,61) (назив 
докторске дисертације: „(Де)компоновање тела у постмодернистичкој 
књижевности“) – Доктор наука – филолошке науке, Филолошко-уметнички факултет 
Крагујевац.  

2010. дипломирала на Одсеку за филологију, студијска група Енглески језик и 
књижевност, Филолошко-уметнички факултет  Универзитета у Крагујевцу (просечна 
оцена 8,00) – Професор енглеског језика и књижевности.  

 
Радно искуство: 
 
2017- -ОШ „Ђура Јакшић“ у Топионици, Мало Црниће – директор 
2009-2017. – ОШ „Ђура Јакшић“ у Топионици, Мало Црниће – наставник енглеског 

језика. 
 
Објављени радови: 
 

1. Јелена Стојановић, (2015),Писање носталгије: Кућа духова и Моја измишљена 
земља Изабеле Аљенде, Липар, Часопис за књижевност, језик, уметност и 
културу, година XVI / број 57 / 2015, одг. уредник доц. др Часлав Николић, 
Универзитет у Крагујевцу, 2015. стр. 229-239. (ISSN 1450-8338 УДК 
821.134.2(83)-31.09 Аљенде И.) (М52) 

2. Јелена Стојановић, (2013), Идентитет паноптикона/паноптиком идентитета: МИ 
Јевгенија Ивановича Зајматина, Зборник радова са IV научног скупа младих 
филолога Србије, књ. 2: Савремена проучавања језика и књижевности, одг. 
уредник доц. др Маја Анђелковић, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, 
2013. стр. 201-2019. (ISBN 978-86-85991-40-0) (М63) 

3. Јелена Стојановић,(2013) „(Де)конструкција идентитета у роману Најплавље око 
Тони Морисон, Наслеђе, Часопис за књижевност, језик, уметност и културу, 
година X / број 25 / 2013, гл. и одг. уредник проф. др Драган Бошковић, стр. 191-
210. (ISSN 1820-1768 УДК 821.111(73).09 Морисон Т.) (М51)  

4. Јелена Стојановић, (2012), Човек, судбина, време, сан, вечни повратак као теме 
Борхесових приповедака, Липар, Часопис за књижевност, језик, уметност и 
културу, година XIII, број 48, одг. уредник доц. др Часлав Николић, Универзитет 
у Крагујевцу, 2012. стр. 109-121 (ISSN 1450-8338, УДК 821.134.2(82)-32.09 
Борхес Х. Л.) (М52) 

5. Јелена Стојановић, (2012), Писање и/или револуција: драма Керил Черчил 
Болница у време револуције, Липар, Часопис за књижевност, језик, уметност и 
културу, година XIII, број 49/2, одг. уредници др Љиљана Богоева Седлар и 
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Јелена Арсенијевић Митрић, Универзитет у Крагујевцу, 2012. стр. 63-90 (ISSN 
1450-8338, УДК 821.111-2.09 Черчил К.) (М52) 

6. Јелена Стојановић, (2012), Човек у ери масовних медија: Бебиситерка Роберта 
Кувера, Зборник радова са Трећег научног скупа младих филолога Србије, књ. 2: 
Савремена проучавања језика и књижевности, одг. уредник доц. др Маја 
Анђелковић, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац 2012. стр. 299-306 
(ISBN 978-86-85991-40-0, УДК 821.111(73).09-32 Кувер Р.) (М63) 

7. Јелена Стојановић, (2012), Идентитет и модернизација: Црни албум Ханифа 
Курејшија, Зборник радова са научног скупа „Наука и савремени универзитет – 
НИСУН 2, Филозофски факултет Универзитета у Нишу, Ниш, 16. и 17. новембар 
2012. стр. 239-251 (ISBN 978-86-7379-301-6 УДК 821.111.09 Kureishi H.) (М63)  

 
Рад који је кандидаткиња навела у својој Стручној биографији: 
Јелена Стојановић, (2018), Разговор о телу: Очи нису само за гледање Исака Асимова, 
Зборник радова, Међународни научни округли сто После 200 година: два века научне 
фантастике, одржан 28.10.2018. године у оквиру Научног скупа Српски језик, 
књижевност, уметност са „тематским зборником међународног значаја М14“ –  
прихваћен је за штампу. Није достављен писмени доказ да је рад прихваћен за штампу.  
 
Објављен превод: 
Превод драме Керли Черчил Седморо јеврејске деце, Липар, Часопис за књижевност, 
језик, уметност и културу, година XIII, број 49/2, одг. уредници др Љиљана Богоева 
Седлар и Јелена Арсенијевић Митрић, Универзитет у Крагујевцу. 
 
Учешће на научним скуповима са излагањем: 

1. Јелена Стојановић, Човек у ери масовних медија: Бебиситерка Роберта Кувера, 
Трећи научни скуп младих филолога Србије, Универзитет у Крагујевцу, 
Крагујевац, 12.3.2011. 

2. Јелена Стојановић, Идентитет паноптикона/паноптиком идентитета: МИ 
Јевгенија Ивановича Зајматина, IV научни скуп младих филолога Србије, 
Универзитет у Крагујевцу, Крагујевац, 17.3.2012. 

3. Јелена Стојановић, (И)сторије заборављених: Дора Брудер Патрика Модијаноа, 
Први међународни интердисциплинарни скуп младих научника друштвених и 
хуманистичких наука Контексти, Филозофски факултет у Новом Саду, 
1.12.2012. Није достављена фотокопија рада 

4. Јелена Стојановић, Идентитет и модернизација: Црни албум Ханифа Курејшија, 
Наука и савремени универзитет – НИСУН 2, Филозофски факултет 
Универзитета у Нишу, Ниш, 16. и 17. новембар 2012.  

5. 2018: Јелена Стојановић, Разговор о телу: Очи нису само за гледање Исака 
Асимова, Зборник радова, Међународни научни округли сто После 200 година: 
два века научне фантастике, одржан 28.10.2018. године у оквиру Научног скупа 
Српски језик, књижевност, уметност са „тематским зборником међународног 
значаја М14.“ 

Радови под 1, 2 и 4. већ су наведени под тачком Објављени радови, тако да су 
практично дуплирани.  
 
У прилогу Конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
- стручну биографију,  
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- фотокопију Дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању на Одсеку за филологију, студијска група: Енглески језик и 
књижевност, Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу, 
- уверење о стеченом научном звању доктор наука – филолошке науке, Филолошко-
уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу,   
- списак обављених радова са њиховим фотокопијама (осим за 1 рад, за који није 
достављена фотокопија), као и фотокопију цитираног превода драме.  
 
У прилогу Конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
 
- писани доказ о радном искуству (фотокопија радне књижице и сл.); 
- писмени доказ да је наведени рад из 2018. године прихваћен за штампу. 
 
 
 
8. Вера (Власта) Ошмјански - рођена 1.8.1974. године у Врању, Република Србија. 
 
Образовање: 
2015. завршила докторске академске студије, трећег степена, на студијском програму 

Језик, књижевност, култура, на Филолошком факултету Универзитета у Београду 
(просечна оцена 10) (наслов докторске дисертације: „Концепт енглеског језика као 
lingua franca и његова перцепција у академској заједници у Србији“) – Доктор наука 
– филолошке науке  

2003. стекла академско звање Master of Arts in American Studies на постдипломским 
студијама из области Америчких студија у оквиру интеруниверзитетских студија 
Универзитета у Бриселу, Антверпену и Генту, Белгија (одбранила мастер рад из 
америчке књижевности; наслов рада: Gibson’s narratives as a casebook of postmodern 
concerns); диплома је нострификована од стране Универзитета у Нишу 30.4.2010. 
године – Мастер филолошких наука. 

1999. дипломирала на Катедри за енглески језик и књижевност Филолошког факултета 
Универзитета у Београду (просечна оцена 7,95) 

 
Радно искуство: 
2017- Висока школа социјалног рада, Београд – доцент (Енглески језик 1, 2, 3, и 4, Увод 

у лингвистику, Фонетика (Департман за логопедију) и Академско писање 
(Департман за социјални рад) 

2016-2017. Универзитет Сингидунум, Београд, студијски програм Англистика – 
наставник (доцент) (Англофоне студије 1) 

2015-2017. Филолошки факултет Универзитета Синергија, Бијељина, БиХ – наставник 
(доцент) на основним студијама (Академско писање, Савремени енглески језик 3, 4 и 
5, Увод у лингвистику) и мастер студијама (Академско писање, Савремени приступи 
изучавању језуика)  

2014-2017. Центар за стране језике Универзитета Сингидунум, Београд – координатор  
2014-2016. Универзитет Кремс, Аустрија (у сарадњи са Универзитетом Сингидунум) – 

предавач на предмету Академско писање 
2003-2017. Универзитет Сингидунум, Београд – наставник на предметима Енглески 

језик 1, 2, 3 и 4; курсеви енглеског језика од почетног нивоа до припрема за 
полагање међународно признатих испита у Центру за стране језике наведеног 
универзитета 

1999-2002. београдске приватне школе страних језика 
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1999.  – Електротехничка школа „Никола Тесла“, Београд – професор енглеског језика 
 
 
Објављени радови: 

1. Ошмјански, В. (2018). Наставник енглеског језика: изворни или неизворни 
говорник. Наслеђе. Бр. 39, стр. 201-214. Филолошко-уметнички факултет 
Универзитета у Крагујевцу, Крагујевац. (М51) 

2. Беко, Л., Ошмјански, В. (2017). Промовисање преносивих вештина у образовној 
политици ЕУ. Европско законодавство. Бр. 61-62, стр. 399-409. Институт за 
међународну политику и привреду, Београд. (М51) 

3. Ошмјански, В, Филиповић, Ј. (2017).  World Englishes: the Perception of Serbian 
English in Academia, Филолошки преглед, XLIV 2017/2, стр. 145-159. 
Филолошки факултет, Београд. (М51) 

4. Беко Л., Ошмјански, В. (2017). Интегрисана настава (CLIL) на високошколским 
институцијама и меко законодавство. Европско законодавство, бр. 60, стр. 310-
319. Институт за међународну политику и привреду, Београд. (М51) 

5. Ошмјански, В. (2016). ЕЛФ – концепт и педагошке импликације. Живи језици: 
часопис за стране језике и књижевност. – Књ. 36, бр. 1, стр. 133-147, Филолошки 
факултет, Београд. (М53) 

6. Ошмјански, В. (2016). ЕЛФ у настави енглеског језика: испитивање ставова 
српске академске заједнице. Настава и васпитање, бр. 1, Педагошко друштво 
Србије, Београд. 139-152. (М24) 

7. Ошмјански, В., Беко Л. (2014). Улога job shadowing-a на почетној години 
академски студија. Зборник радова међународне конференције Страни језик 
струке: Прошлост, садашњост, будућност, Факултет организационих наука 
Универзитета у Београду (26-27. септембар 2014. 375-381). (М33) 

8. Беко, Л., Ошмјански, В. (2012). Концепт ЕЛФ-а у настави енглеског језика: 
предности и мане. Радови Филозофског факултета у Источном Сарајеву, бр. 14, 
Универзитет у Источном Сарајеву, Пале. 531-541. (М51) 

 
Саопштења са научних скупова: 

1. Саопштење на међународној конференцији Социјална политика у Србији на 
раскршћу векова, у организацији Високе школе социјалног рада и Коморе 
социјалне заштите у Београду, тема: Индивидуална вишејезичност и Србији – 
циљ образовне политике и фактор социјалне покретљивости, 22-23.11.2018. 

2.  Саопштење на међународној конференцији Страни језик струке: Прошлост, 
садашњост, будућност. Факултет организационих наука Универзитета у 
Београду, тема: Улога job shadowing-а на почетној години академских студија, 
26-27.9.2014. (М33)  
Рад је већ наведен под бројем 7 у тачки Објављени радови.  

3. Саопштење на 22. међународној конференцији „Британске и америчке студије“ у 
организацији Универзитета у западном Темишвару, Департмана за енглески 
језик, тема: English as a linguafranca: an authentic variety or just a means of global 
communication, 17-19.5.2012. (M34)  

 
Предавања по позиву: 
Предавање у Друштву младих лингвиста на тему: ЕЛФ у Србији: ставови академске 
заједнице“ (22.3.2017.) 
 
Остале научне и стручне активности: 
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Рецензент уџбеника из Фонетике за студенте Англистике: Sounds Matter – A coursebook 

on English Phonetics and Phonology, аутор М. Продановић, Универзитет Сингидунум, 
2016. 

Члан научног и организационог одбора међународног научног скупа под називом 
Социјална политика у Србији на раскршћу векова, у организацији Високе школе 
социјалног рада и Коморе социјалне заштите, 22-23.11.2018. 

Члан редакције часописа за теорију и праксу социјалног рада, социјалне едукације и 
рехабилитације „Парадигма“. 

 
Објављени књижевни преводи: 

1. Доба лала/Дебора Могах; Београд, Магнет, 2004. (Београд: Плаво слово). 230 
стр. 21 цм (реиздање објавила ИК Лагуна 2016.) 

2. Девети живот Луја Дракса/Лиз Џенсен; Београд, Магнет, 2004. (Београд: 
Неграф). 234 стр., 20 цм 

3. Вицекраљ Уиде/Брус Четвин; Београд, Магнет, 2006. (Београд: Меграф). 102 
стр., 20 цм 

 
Остали релевантни подаци: 
 
- превођење научних радова и резимеа, као и текстова из различитих струка 

(књижевност, филм (МcGuffin 1999-2000.), новинарство (НА Сенс 2000-2001.), 
пословна преписка, информатика (PC Press 2005.), политика, право, економија, 
техничко-технолошке науке) (преводи научних радова и резимеа објављивани у 
релевантним домаћим и страним научним часописима и зборницима) 

- члан Друштва за стране језике и књижевност Србије 
 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
- радну биографију, 
- фотокопију радне књижице,  
- списак научних радова, 
- фотокопију дипломе о завршеним докторским студијама, трећег степана, на 
студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду и потврду о одбрањеној докторској дисертацији Универзитета 
у Београду,  
- фотокопију дипломе о завршеним дипломским академским студијама-мастер 
Универзитета у Антверпену, Генту и Бриселу,  
- фотокопију решења о признавању дипломе о завршеним дипломским академским 
студијама-мастер које издаје Универзитет у Нишу,  
- фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању Филолошког факултета Универзитета у Београду, и  
- списак и фотокопије 8 објављених научних радова. 
- фотокопије радова саопштених на научним скуповима; 
- писмени доказ о обављеном предавању (линк); 
- писмени доказ о извршеној рецензији наведеног уџбеника; 
- писмени доказ о чланству у научном и организационом одбору наведеног скупа; 
- писмени доказ о чланству у редакцији наведеног часописа; 
- писмени доказ о објављеним књижевним преводима; 
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- писмени доказ о подацима који су наведени под насловом Остали релевантни подаци. 
 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
- писмени доказ о радном искуству у приватним школама; 
- штампану верзију рада са научног скупа 2018, који ће тек бити објављен, 
- тачне наводе часописа у којим су објављени преводи наведених научних радова и 
резимеа. 
 
 
 
9. Татјана (Милан) Мрваљевић - рођена 5.3.1968. године у Осијеку, Република 
Хрватска. 
 
Образовање: 
2015. Master of Business Administration,  Cardiff Metropolitan University 
2010. завршила дипломске академске студије – мастер на студијском програму 

Енглески језик и књижевност (просечна оцена 9,00) на Одсеку за енглески језик и 
књижевност Филолошког факултета Универзитета у Београду – Дипломирани 
филолог енглеског језика и књижевности – мастер. 

1992. диплома основних академских студија на Групи/одсеку за енглески језик и 
књижевност – смер: преводилачки Филолошког факултета Универзитета у Београду 
(просечна оцена: 7,88; оцена на дипломском испиту: 6,75) – Професор енглеског 
језика и књижевности. 

 
Радно искуство: 

2016-2018. – УНОПС (Програм Европски ПРОГРЕС), Београд, Србија – програмски 
службеник/менаџер Сектора за развој конкурентности 

2015-2016. – Mareni/Finelco, Београд, Србија – директор развоја пословања и извоза 
2013-2015. – Chemonics International (USAID пројекат одрживог локалног развоја) 

Београд, Србија – експерт за развој конкурентности 
2012-2013. – Momo Food Store, Београд, Србија – консултант развоја пословања 
2008-2012. – Booze Allen Hamilton (USAID агробизнис пројекат), Београд, Србија – 

директор маркетинга и продаје, и саветник за маркетинг и продају 
2005-2008. – Naturacoop д.о.о. Београд, Србија – руководилац пословања 
2003-2005. – Momo Trade д.о.о. Београд, Србија – заменик руководиоца пословања 
1999-2003. – Nikavero Italia s.r.l. Милано, Италија – менаџер за развој пословања 
1997. Девета београдска гимназија – професор енглеског језика 
1993-1997. – Nikavero Company Ltd., Москва, Русија – менаџер за развој пословања 
1992-1993. – TSM LTD. (члан БК Групе), Хонг Конг – менаџер канцеларије и набавке 
1992. Компанија Браћа Карић, Москва, Русија – преводилац  
1990-1992. – ОШ „Светозар Милетић“; Институт за стране језике; Народни 

универзитет „Браћа Стаменковић“ – наставник енглеског језика 
 
Курсеви: 
-Курс научног и стручног превођења, Удружење научних и стручних преводилаца 

Србије 
-Како направити пословни план, Економски факултет Универзитета у Београду 
-Вештине руковођења, Carr Swanson Randolph 
-Пословно повезивање и комуникација, Adizes ASEE 
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-Интегрисане маркетиншке комуникације PricewaterhouseCoopers (PWC).   
 
Кандидаткиња није написала  датум и годину одржавања курсева које је навела да је 
похађала. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
- биографију,  
- фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању, група енглески језик и књижевност Филолошког факултета 
Универзитета у Београду,  
- фотокопију уверења о завршеним дипломским академским студијама – мастер на 
студијском програму Енглески језик и књижевност Филолошког факултета 
Универзитета у Београду, и  
- уверење Master of Business Administration,  Cardiff Metropolitan University,  
- фотокопију Дипломе о завршеном Семинару за усавршавање преводилачких и других 
кадрова Удружења научних и стручних преводилаца Србије, као и  
-фотокопију Извода из Матичне књиге венчаних (двојезично). 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
 
- доказ о радном искуству; 
- доказе о похађању и завршавању већине наведених курсева које је навела у 
биографији. 
 
 
 
 
10. Ирина ( Ненад) Ковачевић - рођена 19.6.1986. године у Добоју, Република БиХ. 
 
Образовање: 
2018. завршила докторске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду 

(назив докторске дисертације: The Use of Archetypal Structures in James Joyce’s 
Fiction (2018). Београд: Филолошки факултет (Употреба архетипских структура у 
прози Џејмса Џојса) – Доктор филолошких наука. 

2012. завршила мастер академске студије, други степен, на студијском програму Језик, 
књижевност и култура, на Филолошком факултету Универзитета у Београду 
(просечна оцена 9,17) (назив рада: Stream of Consciousness Presented trough English 
Literature: James Joyce’s Ulysses (2012). Београд: Филолошки факултет (Ток свести 
представљен кроз енглеску књижевност: Уликс Џејмса Џојса)) – Мастер професор 
енглеског језика и књижевности 

2010. дипломирала на смеру Англистика на Факултету за стране језике Алфа 
универзитета у Београду (просечна оцена 8,31) – бечелор, Дипломирани филолог – 
англиста  

 
Радно искуство: 
2014-2017. Адвокатска канцеларија ЈНП и партнери, Београд, Србија – преводилац, 

лектор, коректор, консултант 
2012- - Хонорарни посао, Београд, Србија – лектор, коректор за српски и енглески језик 
2012-2013. Хонорарни посао, Београд, Србија – предавач енглеског језика. 
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Кандидат не наводи ГДЕ је обављао послове 2012. и 2013. године. 
 
Научни и стручни радови: 

1. Ковачевић, Ирина. Manifestation of Epiphanies in A Portrait of the Artist as a Young 
Man. Речи, 5.6 (2013): 217-227. Београд: Факултет за стране језике 

2. Ковачевић, Ирина. A Poststructural Reading of Ulysses According to Kristeva’s 
Intertextual Theories: Case Studey – Penelope. Речи, 6.7 (2014): 89-105. Београд: 
Факултет за стране језике 

3. Ковачевић, Ирина. Popular Culture in its Postmodern Context: Vladimir Nabokov’s 
Lolita. Belgrade BELLS. Vol. 6 (2014): 273-291. Department of English Language 
and Literature. Belgrade: Faculty of Philology 

4. Ковачевић, Ирина. Post-colonialism in Alan Paton’s Cry, the Beloved Country: 
Reconciliation in a New World. Анали Филолошког факултета 26.2 (2014): 221-
248. Београд: Филолошки факултет 

5. Ковачевић, Ирина. Modality as a Mark of Mood in the Short Stories of Edgar Allan 
Poe: The Tell-Tale Heart or I Swear, I Am Not Crazy; Just Hear Me Out! Филолошки 
преглед XLIV 2 (2017): 107-129. Београд: Филолошки факултет 

6. Ковачевић, Ирина. The Transition from Popular into High Culture: Bob Dylan – 
Three Songs of the Early 1960s. Анали Филолошког факултета (2018). Београд: 
Филолошки факултет (у штампи) 

 
Кандидаткиња је погрешно навела наслов рада под редним бројем 4, који, према 
приложеној фотокопији гласи: Post-colonialism and Identity in Alan Paton’s Cry, the 
Beloved Country: Reconciliation in a New World. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
- биографију,  
- фотокопију дипломе о завршеним основним академским студијама и стеченом 
високом образовању, смер: Англистика, Факултета за стране језике Алфа универзитета 
у Београду,  
- фотокопију дипломе о завршеним мастер академским студијама, другог степена, на 
студијском програму Језик, књижевност, култура, Филолошког факултета 
Универзитета у Београду,  
- копију Извода из Матичне књиге рођених, као и  
- фотокопије свих горе наведених научних и стручних радова осим рада под редним 
бројем 6. (који је у штампи). 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
 
- писмени доказ о досадашњем радном искуству; 
- писмени доказ да је рад наведен под редним бројем 6. у штампи и да је прихваћен. 
 
 
11. Драгана (Светозар) Стојановић-Беширевић - рођена 1.3.1968. године у Београду, 
Република Србија. 
 
Образовање: 
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2010. завршила дипломске академске студије –мастер: студијски програм Енглески 
језик и књижевност (просечна оцена 9,17) , Филолошки факултет Универзитета у 
Београду; 

1991. дипломирала на Групи енглески језик и књижевност на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду (просечна оцена 8,33, дипломски испит 7,00), смер: 
преводилачки – Професор енглеског језика и књижевности. 

 
Радно искуство: 
2015- -директор (власник) компаније Manage IT out d.o.o; Translations – manage IT out 

Преводилачка агенција, Београд, Србија; управљање пословањем, комуникација с 
клијентима, контрола квалитета превода; 

2006-2015 – Фондација за отворено друштво, Београд, Србија; регионални менаџер за 
југоисточну Европу (Academic Fellowship Program); 

2006 – Open Society Foundations, Будимпешта, Мађарска; регионални координатор за 
југоисточну Европу (Academic Fellowship Program); 

2000-2005 – Централно-Европски Универзитет, Будимпешта, Мађарска; менаџер 
програма; 

1999-2000 – Балканска иницијатива за права детета; асистент на пројекту; 
1999 – Ројтерс новинска агенција, Будимпешта, Мађарска; преводилац 
1992-1999 - БК Универзитет, Факултет за менаџмент, Београд, Србија; предавач за 

енглески језик. 
 
Учешће на конференцијама: 
2015. AFP Disciplinary Meeting in Political Science and International Relations, Истанбул; 
2013, 2014. AFP Annual Meeting of Fellows, Будимпешта; 
2012. AFT Disciplinary Meeting in Sociology, Philosophy and Psychology, Истанбул; 
2010, 2011. AFP Annual Disciplinary Meeting, Тбилиси;  
2007. Reconstructing the Doctorate: New Trends in Teaching, Факултет политичких наука, 

Београд; 
2007. Network Scholarship Program’s Conference, Дубровник. 
 
Учешћа на конференцијама наведена су онако како их је кандидаткиња навела у својој 

пријави. У датом наводу нису наведени називи радова, називи конференција и 
зборника у којима су радови објављени, као ни тачан датум одржавања 
конференција. 

 
Презентације (одбране): 
2006-2015. Academic Fellowship Program Activities and Fellowships, редовне 

презентације на универзитетима у Југоисточној Европи 
2007. Higher Education Support Program, презентација на Конференцији Network 

Scholarship Program, Дубровник 
2000-2006. Special and Extension Programs – CEU Outreach Programs, редовне 

презентације. 
Није приложен никакав писмени доказ. 
 
Чланство у удружењима и комисијама: 
-Асоцијација алумна и пријатеља Централно-Европског Универзитета у Србији; 
-Селекциона комисија – Alumni Small Grants Program of Scholarship Programs, Open 

Society Foundations; 
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-Селекциона комисија – Academic Career Development Program Grants for Occupied 
Palestinian Territories, Open Society Foundations. 

Није приложен никакав писмени доказ. 
 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња је доставила: 
 
-  фоткопију дипломе о стеченом високом образовању на основним академским 
студијама, Група енглески језик и књижевност, смер: преводилачки Филолошког 
факултета Универзитета у Београду,  
- биографију  
-  фотокопију Уверења о завршеним дипломским академским студијама – мастер на 
студијској групи Енглески језик и књижевност на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду. 
 
У прилогу конкурсне пријаве кандидаткиња није доставила: 
 
- писмени доказ о досадашњем радном исуству; 
- писмени доказ о учешћу на наведеним конференцијама; 
- писмени доказ о одржаним презентацијама и одбранама; 
- писмени доказ о чланству у удружењима и комисијама. 
 
 
 
  

ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 
 
 
          На основу увида у комплетну конкурсну документацију комисија је констатовала 
да сви пријављени кандидати испуњавају основни услов конкурса, а то је да имају 
заршен филолошки факултет, одсек англистике.  Комисија је такође констатовала да је 
од 11 кандидата који су конкурисали, чак 7 завршило докторске студије и стекло звање 
доктора филолошких наука, што је задатак да се изабере одговарајући кандидат 
учинило тежим и интересантнијим.  
         Већина пријављених кандидата, поред стеченог звања доктора филолошких наука, 
приложила је и списак објављених радова у часописима и у зборницима радова са 
конференција. Посебно се по броју радова издвајају следећи кандидати: Јелена Пршић - 
1 објављени рад, Јелена Ракић - 6 објављених радова, Катарина Ивановић - 11 радова, 
Јелена Стојановић - 7 радова, Мирјана Кнежевић - 6 радова, Вера Ошмјански - 8 радова 
и Ирина Ковачевић - 5 радова. Сагледавајући тематику наведених радова, може се 
закључити да међу њима има оних који су директно релевантни не само за ужу научну 
област, већ посебно за звање наставника енглеског језика.  То су неки радови 
кандидаткиња Катарине Ивановић - Крсмановић и Ивановић (2017), Радосављевић и 
Аксић (2015), Аксић (2014), Вере Ошмјански - (Беко и Ошмјански (2017), Ошмјански 
(2018). Од значаја су и радови које су кандидати изложили на научним скуповима и 
који су објављени у зборницима радова, као што су 2 учешћа кандидаткиње Јелене 
Ракић, 3 Катарине Ивановић, 5 Јелене Стојановић, 5 Вере Ошмјански. Кандидат 
Слободан Ракић објавио је 2 универзитетска уџбеника и 2 практикума за Енглески језик 
(Универзитет "Браћа Карић", Београд, 2003. и 2005.). Кандидати су такође показали 
велико интересовање за стручно усавршавање, о чему сведоче наводи и потврде датог 
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учешћа: Јелена Ракић - 5, Катарина Ивановић - 3, Слободан Ракић - 2, Мирјана 
Кнежевић - 9 без потврде, Наташа Сунарић-Ђорђевић - 11 без потврде. 
          Са становишта избора у звање наставника страног језика, ужа научна област 
Англистика, један од услова јесте и способност за наставни рад, што је већина 
кандидата показала својим дугогодишњим радом  у настави у школама и 
високошколским институцијама. У том смислу, најдуже наставно искуство има 
кандидаткиња Мирјана Кнежевић - 24 године у основној школи, затим Слободан Ракић 
- 15, од тога 11 у високом школству, Јелена Ракић - 17 у гимназији, Вера Ошмјански - 
19, од тога 16 у високом школству,  Катарина Ивановић - 10, од тога 8 у високом 
школству, Јелена Пршић - 9 у средњем и вишем школству, Јелена Стојановић - 8 у 
основној школи, Тајана Мрваљевић - 3 у настави, Драгана Стојановић Беширевић - 7 у 
настави, Ирина Ковачевић - 1 у настави. Такође је битно поменути и просечну оцену 
коју су кандидати остварили током основних академских студија, па се по датом 
показатељу посебно издвајају: Јелена Пршић (9,30), Катарина Ивановић (9,15), Јелена 
Ракић (9,05) и Слободан Ракић (8,52).  
          Све претходно наведено указује на чињеницу да је комисија имала веома сложен 
задатак да од кандидата који су конкурисали изабере оног који би највише одговарао 
захтевима радног места наставника страног језика, ужа научна област Англистика, на 
Технолошко-металуршком факултету у Београду. Ово посебно због чињенице да је 
већина кандидата веома квалитетна, да се се кандидати међусобно разликују по својим 
референцама, тако да неки имају предност у области објављених радова, неки 
кандидати се истичу према нивоу образовања, други према учешћу на сипозијумима, 
преводилачкој активности, стручном усавршавању или према радном искуству у 
школским и високошколским установама, тако да су приликом избора кандидата често 
одлучивале нијансе. Наведене референце свакако су вредне похвале за све кандидате, 
али према конкурсу може бити изабран само један. Мада за радно место наставника 
страног језика докторат из области филолошких наука није неопходан услов, приликом 
разматрања приспелих пријава све референце кандидата узете су у обзир, с обзиром на 
то да оне говоре о вредности, подобности и о квалитету кандидата за наставника 
страног језика на факултету.   

          Имајући у виду све претходно наведено, комисија се определила да за звање 
наставника страног језика, Енглески језик, ужа научна област Англистика, на 
Технолошко-металуршком факултету Универзитета у Београду предложи кандидата 
под редним бројем 8 - др Веру Ошмјански.  Кандидаткиња др Вера Ошмјански 
дипломирала је 1999. године  на Катедри за енглески језик и књижевност Филолошког 
факултета Универзитета у Београду (просечна оцена 7,95). Године 2003. кандидаткиња 
је стекла академско звање Master of Arts in American Studies на постдипломским 
студијама из области Америчких студија у оквиру интеруниверзитетских студија 
Универзитета у Бриселу, Антверпену и Генту, Белгија (одбранила мастер рад из 
америчке књижевности; наслов рада: Gibson’s narratives as a casebook of postmodern 
concerns; диплома је нострификована од стране Универзитета у Нишу 30.4.2010. године 
– Мастер филолошких наука),  а 2015. године докторирала је на Филолошком 
факултету Универзитета у Београду из области примењене лингвистике.  

           Др Вера Ошмјански објавила је 8 радова  у релевантним часописима, учествовала је 
на 3 међународне конференција (2012, 2014, 2018), има 3 објављена књижевна превода 
(2004, 2006, 2016), рецензент је 1 уџбеника за студенте англистике на Универзитету 
Сингидунум (2016), члан је редакције часописа "Парадигма", била је члан научног и 
организационог одбора међународног научног скупа (2018), одржала је једно 
предавање по позиву у Друштву младих лингвиста (2016), вршила је превод научних 
радова и резимеа, као и текстова из различитих струка, а члан је и Друштва за стране 
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језике и књижевност Србије.  Кандидаткиња др Вера Ошмјански од 1999. године до 
данас радила је у области наставе и то 1999. године у средњој школи, од 1999. 2002. 
године у приватним школама страног језика, од 2003. до 2017. у настави на 
универзитету Сингидунум у звању доцента. Од 2017. године кандидаткиња ради на 
Високој школи социјалног рада, Београд, у звању доцента на предметима – Енглески 
језик 1, 2, 3, и 4, Увод у лингвистику, Фонетика (Департман за логопедију) и Академско 
писање (Департман за социјални рад).  
          Детаљном анализом конкурсне документације, као и документације предложеног 
кандидата, комисија је мишљења да је кандидат др Вера Ошмјански својим 
досадашњим радом и ангажовањем (одбраном докторске дисертације из примењене 
лингвистике, радом у настави, посебно на високошколским установама, објављивањем 
релевантних радова у часописима, учешћем на конференцијама, преводилачким 
активностима, као и другим научним и стручним активностима), показала способност 
за наставни рад, као и спремност да се развија у струци, тако да представља 
одговарајући избор за радно место наставника страног језика, за предмет Енглески 
језик, ужа научна област Англистика.  
          На основу увида у комплетну конкурсну документацију, као и на основу увида у 
достављену документацију кандидата, мишљења смо да кандидат др Вера Ошмјански 
својим квалификацијама и компетенцијама испуњава све услове прописане Законом о 
високом образовању, Статутом Универзитета у Београду и Статутом Технолошко-
металуршког факултета у Београду за наставника страног језика - Енглески језик на 
Технолошко- металуршком факултету у Београду. На основу свега наведеног, комисија 
предлаже Изборном већу Технолошко-металуршког факултета Универзитета у 
Београду да др Веру Ошмјански изабере у звање наставника страног језика (енглески 
језик), за ужу научну област Англистика, као и да предлог упути Стручном већу научне 
области друштвено-хуманистичке науке Универзитета у Београду. 
 
 
 
Београд,  25. јануар 2019.                                      Чланови комисије: 
 
 
 
                                                              др Гордана Кокеза, редовни професор 
                                          Технолошко-металуршки факултет Универзитета у Београду  
 
 
 
 
                                                             Др Татјана Пауновић, редовни професор 
                            Филозофски факултет, Департман за Англистику Универзитета у Нишу 
 
 
 
 
                                                             Др Лидија Беко, доцент                                                
                                               Рударско-геолошки факултет Универзитета у Београду 
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Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА 

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: ТЕХНОЛОШКО-МЕТАЛУРШКИ ФАКУЛТЕТ, 
УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 
Ужа научна област: друштвено-хуманистичке науке: Англистика 
Број кандидата који се бирају: 1 
Број пријављених кандидата: 11 
Имена пријављених кандидата: 
1. Јелена Пршић 
2. Јелена Ракић 
3. Слободан Ракић 
4. Мирјана Кнежевић 
5. Наташа Сунарић Ђорђевић 
6. Катарина Ивановић 
7. Јелена Стојановић 
8. Вера Ошмјански 
9. Татјана Мрваљевић 
10. Ирина Ковачевић 
11. Драгана Стојановић Беширевић 
 

II - О КАНДИДАТИМА 

Под 1 

1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Јелена (Небојша)  Пршић 
- Датум и место рођења: 2.11.1986. год. у Београду 
- Установа где је запослен: Висока школа струковних студија „Спортска 
академија“, Београд  
- Звање/радно место: професор струковних студија  
- Научна област: страни језици 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду  
- Место и година завршетка: Београд, 2009. године 
Мастер академске студије: (признат) 
- Назив установе: - 
- Место и година завршетка: -  
- Ужа научна област: -  
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Докторат:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година одбране: Београд, 2013. године 
- Наслов дисертације: „Интерфејс тела и града у модернистичкој књижевности 
Вирџиније Вулф“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у наставна и научна звања: професор струковних студија од 2015; 
изабрана за предавача за енглески језик 2010. год. 
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Јелена Пршић испуњава 
услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 9 година 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које 
се бира) 

Број 
радова, 
сапштења, 
цитата и 
др 

Навести часописе, 
скупове, књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 
или три рада из категорије М51 из 
научне области за коју се бира. 

5 х М51 Часопис: 
Филолог 

8 Саопштен један рад на научном скупу, 
објављен у целини (М31, М33, М61, М63) 

- - 

9 Објављена два рада из категорије М20 или 
пет радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне 
области за коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или 
руковођење или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског програма 

- - 
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факултета, односно универзитета или 
научна монографија (са ISBN бројем) из 
научне области за коју се бира, у периоду 
од избора у претходно звање 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

3хМ33 1. Пршић, Ј. 
(2014), 
Occidentalism: 
Definitions, 
Forms, 
Representatives, 
and Paradoxes, 
Зборник 
радова 
међународне 
конференције 
Филолошка 
истраживања 
данас, 26-27. 
новембар 2010, 
том VI 
(Култура, 
цивилизација, 
филологија), 
Филолошки 
факултет, 
Универзитет у 
Београду, стр. 
109-121 

2. Пршић, Ј. 
(2012), 
Примена 
интерфејса у 
књижевности 
модернизма, 
Зборник 
радова 
међународне 
конференције 
Дигитализациј
а културне и 
научне 
баштине, 
универзитетск
и 
репозиторијум
и и учење на 
даљину, 30. 
септембар – 2. 
октобар 2011, 
Филолошки 
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факултет, 
Универзитет у 
Београду, 
књига 4, стр. 
229-246 

3. Пршић, Ј. 
(2013), 
Популарна 
култура и 
модерна 
поезија у 
дијалогу: 
Пуста земља 
Т. С. Елиота, 
Зборник 
радова 
међународне 
конференције 
Културе у 
дијалогу, 26-30. 
септембар 
2012, 
Филолошки 
факултет, 
Универзитет у 
Београду, 
књига 2, стр. 
373-387 

 
13 Један рад са научног скупа националног 

значаја објављен у целини категорије М61 
или М63. 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју 
се бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или 
М33. (за поновни избор ванр. проф) 

-  - 

16 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије М61 
или М63. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 
или М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се 
бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од 
првог избора у звање ванредног професора 
из научне области за коју се бира. Додатно 
испуњен услов из категорије М21, М22 или 

- - 
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М23 може, један за један, да замени услов 
из категорије М24 или М51 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен 
услов из категорије М24 може, један за 
један, да замени услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или 
М33 

  

22 Два рада са научног скупа националног 
значаја објављена у целини категорије М61 
или М63 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског програма 
факултета, односно универзитета или 
научна монографија (са ISBN бројем) из 
научне области за коју се бира, у периоду 
од избора у претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у 
вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 
Правилника о стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
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4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
 
Под 2 

1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Јелена (Милун) Ракић 
- Датум и место рођења: 26.10.1978. год. у Београду 
- Установа где је запослен: Филолошка гимназија, Београд 
- Звање/радно место: професор енглеског језика 
- Научна област: страни језици 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 2001. године 
Магистарске академске студије: 
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- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду  
- Место и година завршетка: Београд, 2007. године 
- Наслов магистарског рада: „Прототипска структура прелазних глагола у 
енглеском језику“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Докторат:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година одбране: Београд, 2015. године 
- Наслов дисертације: „Културолошки аспекти концептуализације емоција у 
енглеском језику“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у настави и научна звања: НЕМА 
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Јелена Ракић испуњава 
услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима НЕМА*била је 
наставник- ментор на 
практичном делу испита 
из Методике наставе 
студената 4. године, у 
Филолошкој гимназији . 

 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број радова, 
сапштења, 
цитата и др 

Навести 
часописе, 
скупове, 
књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или 
три рада из категорије М51 из научне области 
за коју се бира. 

5 радова из 
кат. М51 

Facta 
Universitatis; 
Анали 
Филолошког 
факултета; 
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Наслеђе; 
Филолог 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

  

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

- - 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
- - 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

- - 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 

- - 
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односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
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научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
 

Под 3 

1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Слободан (Чедо) Ракић 
- Датум и место рођења: 15.9.1971. године у Београду 
- Установа где је запослен: Преводилачка агенција Euro-Translations Agency, 
Београд 
 - Звање/радно место: преводилац 
- Научна област: енглески језик 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд,  1997. године 
Магистеријум: нема 
- Назив установе:  
- Место и година завршетка:  
- Ужа научна област:  
Докторат:  нема 
- Назив установе: 
- Место и година одбране: 
- Наслов дисертације: 
- Ужа научна област: 
Досадашњи избори у наставна и научна звања: биран у звање предавача за енглески 
језик 2006. год. 
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидат Слободан Ракић испуњава услове 
за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  oценa / број 
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(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 11,5 година 
 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број 
рад
ова, 
сап
ште
ња, 
цит
ата 
и др 

Навести часописе, 
скупове, књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 
рада из категорије М51 из научне области за 
коју се бира. 

- - 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

- - 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 

- - 



40 
 

последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

- - 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
- - 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

- - 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

4 1) English Course Book 1 (нижи 
средњи ниво, општи пословни 
енглески) (2003.) издавач: 
Факултет за трговину и 
банкарство „Јанићије и Даница 
Карић“, Универзитет „Браћа 
Карић“, Београд; (ISBN 86-
83237-09-5 / CIP 
Kаталогизација у публикацији 
Народна библиотека Србије, 
Београд 811.111'276.6:33 
(075.8) / COBISS.SR-ID 
109116684)  

2) English Grammar Practice-Book 3 
(средњи-виши средњи ниво) 
(2003.) издавач: Факултет за 
трговину и банкарство 
„Јанићије и Даница Карић“, 
Универзитет „Браћа Карић“, 
Београд; (ISBN 86-83237-07-9 / 
CIP Kаталогизација у 
публикацији Народна 
библиотека Србије, Београд 
811.111 36(075.8) / COBISS.SR-
ID 108170252)   

3) English Grammar Practice-Book 4 
(виши средњи-напредни ниво) 
(2003.) издавач: Факултет за 
трговину и банкарство 
„Јанићије и Даница Карић“, 
Универзитет „Браћа Карић“, 
Београд; (ISBN 86-83237-08-7 / 
CIP Kаталогизација у 
публикацији Народна 
библиотека Србије, Београд 
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811.111'36 (075.8) / COBISS.SR-
ID 109117708), и  

4) English Course Book 3 – Choice of 
Grammar/Technical Vocabulary 
Exercises for Students of Trade, 
Banking and Accounting/Auditing 
(2005.) издавач: Факултет за 
трговину и банкарство 
„Јанићије и Даница Карић“, 
Универзитет „Браћа Карић“, 
Београд. (ISBN 86-83237-20-6 / 
CIP Kаталогизација у 
публикацији Народна 
библиотека Србије, Београд 
811.111'276.6:336 (075.8) 
811.111'276.6:339 (075.8) / 
COBISS.SR-ID 121522188) 

 
24 Број радова као услов за менторство у вођењу 

докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним 
скуповима националног или 
међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
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популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
Услов 1.2. – Члан Организационог одбора Међународног научног 
скупа/конференције „Савремени трендови и иновације у текстилној индустрији; 
Београд, 18.5.2018. год.; организатор: Савез инжењера и техничара текстилаца Србије. 
 
Под 4 

1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Мирјана (Милан) Кнежевић 
- Датум и место рођења:  28.6.1968. године у Крушевцу 
- Установа где је запослен: ОШ „1300 Каплара“, Београд 
- Звање/радно место: наставник енглеског језика 
- Научна област: страни језици 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 2004. година 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1995. година 
Мастер академске студије:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 2008. година 
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- Ужа научна област: енглески језик и књижевност  
Докторат:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година одбране: Београд, 2015. година 
- Наслов дисертације: „Еклектички постмодернизам Курта Вонегата“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у настава и научна звања: НЕМА  
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Мирјана Кнежевић 
испуњава услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима НЕМА  
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број радова, 
сапштења, 
цитата и др 

Навести 
часописе, 
скупове, 
књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 
рада из категорије М51 из научне области за 
коју се бира. 

  

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

  

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

  

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

  

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
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(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

  

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

  

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

  

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

  

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

  

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата.   
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
  

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

  

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

  

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
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2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
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6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
Кандидаткиња је навела да је била члан радне групе за израду предлога наставног 
програма за 6. и 7. разред другог циклуса основног образовања и 2. и 3. разред првог 
циклуса основног образовања, али није приложила никакв писмени доказ за те тврдње. 
 
 
 
 
Под 5 

1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Наташа (Ненад) Сунарић-Ђорђевић 
- Датум и место рођења: 6.6.1972. године у Београду 
- Установа где је запослен: Студио за учење страних језика Language Zone, Београд  
- Звање/радно место: координатор за наставу, менаџер за образовање, предавач 
енглеског језика  
- Научна област: страни језици 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1998. година 
Мастер академске студије  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 2010. година 
- Ужа научна област: филолошке науке - енглески језик и књижевност 
Докторат: нема 
- Назив установе: 
- Место и година одбране: 
- Наслов дисертације: 
- Ужа научна област: 
Досадашњи избори у настава и научна звања: НЕМА  
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Наташа Сунарић-Ђорђевић 
испуњава услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима НЕМА 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
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учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број радова, 
сапштења, 
цитата и др 

Навести 
часописе, 
скупове, 
књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 
рада из категорије М51 из научне области за 
коју се бира. 

- - 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

- - 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 

- - 
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области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
- - 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

- - 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
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ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
 
Под 6 
 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Катарина (Милинко) Ивановић 
- Датум и место рођења: 6.12.1984. године у Крагујевцу 
- Установа где је запослен: -  
- Звање/радно место: - 
- Научна област: - 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу 
- Место и година завршетка: Крагујевац, 2007.  
Магистеријум: (признат) 
- Назив установе: - 
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- Место и година завршетка: -. 
- Ужа научна област: - 
Докторат: 
- Назив установе: Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу 
- Место и година одбране: Крагујевац, 2017.  
- Наслов дисертације: „Семантика и прагматика предлога у савременом енглеском 
језику“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у настава и научна звања: бирана је у звање асистента 2010.  
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Катарина (Милинко) 
Ивановић испуњава услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 2010-јан. 2018. 
(8 година) 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у 
које се бира) 

Број 
радова, 
сапште
ња, 
цитата 
и др 

Навести часописе, 
скупове, књиге и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 
или три рада из категорије М51 из 
научне области за коју се бира. 

1 х М51 Часопис: 
Наслеђе 

8 Саопштен један рад на научном скупу, 
објављен у целини (М31, М33, М61, 
М63) 

- - 

9 Објављена два рада из категорије М20 
или пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора у звање из 
научне области за коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или - - 
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руковођење или учешће у пројекту 
11 Одобрен и објављен универзитетски 

уџбеник за предмет из студијског 
програма факултета, односно 
универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за 
коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног 
скупа објављен у целини категорије М31 
или М33 

  

13 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије 
М61 или М63. 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 
или четири рада из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне 
области за коју се бира. (за поновни 
избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног 
скупа објављен у целини категорије М31 
или М33. (за поновни избор ванр. проф) 

4хМ33 1.Аница Крсмановић, Катарина Ивановић 
(2017). Временска димензија мотивације у 
области учења страних језика. Језик, 
књижевност, време: језичка 
истраживања (Зборник радова са 
Међународног научног скупа Језик, 
књижевност, време: језичка 
истраживања, Филозофски факултет 
Ниш, 22-23.4.2016. УДК 81'243:159.947.5; 
ISBN 978-86-7379-446-4, стр. 405-415 
2.Аница Р. Радосављевић, Катарина М. 
Аксић (2015). Мотивација и ставови 
студената србистике и англистике према 
учењу енглеског језика с освртом на 
питања интегративности, етноцентризма 
и страха од асимилације. Српски језик – 
од Вука до данас (Зборник радова са 
Деветог међународног научног скупа 
Српски језик, књижевност, уметност, 
24-25.10.2014. Филолошко-уметнички 
факултет у Крагујевцу), књига 1, 
Универзитет у Крагујевцу, Филолошко-
уметнички факултет Крагујевац, стр. 407-
415 (ISBN 978-86-85991-79-0 / UDK 
811.111'243 159.947.5-057.875 (497.11 
Крагујевац) / COBISS.SR-ID 218279692) 
3.Катарина М. Аксић, (2014). Елементи 
језика глобализације у политичком 
дискурсу Вука Јеремића. Наука и 
глобализација (Зборник радова са 
међународног научног скупа, 17-
19.5.2013. Филозофски факултет Пале), 
књига 8, том 1/1, Универзитет у Сарајеву, 
Филозофски факултет Пале, стр. 259-267 
(ISBN 978-99938-47-58-8 / 
DOI10.7251/NSFF 1408259А / 
COBISS.RS-ID 4271640), 
4.Катарина М. Аксић (2014). Енглески 
предлог over и његови еквиваленти у 
српском језику. Вишезначност у језику 
(Зборник радова са Осмог међународног 
научног скупа Српски језик, књижевност, 
уметност. 25-26.10.2013. Филолошко-
уметнички факултет у Крагујевцу), књига 
1, Унверзитет у Крагујевцу, Филолошко-
уметнички факултет Крагујевац, стр. 411-
420 (ISBN 978-86-85991-64-6 / UDK 
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811.111'367.633:811.163.41'367.633 / 
COBISS.RS-ID 210700300), 

16 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије 
М61 или М63. (за поновни избор ванр. 
проф) 

5хМ63 1.Катарина М. Аксић (2014). Сличности и 
разлике принципијелне полисемије и 
других когнитивнолингвистичких 
приступа значењу лексема. Савремена 
проучавања језика и књижевности 
(Зборник радова са Петог научног скупа 
младих филолога Србије, 30.3.2013. 
Филолошко-уметнички факултет у 
Крагујевцу, година V, књ. 1, Филолошко-
уметнички факултет, Крагујевац, стр. 
153-159 (ISBN 978-86-85991-60-8 / UDK 
81'373.42 811.111'373.42 / COBISS.SR-ID 
206008588) 
2.Катарина М. Аксић, Наталија К. 
Живковић (2013). Однос лексема и 
менталних концепата из перспективе 
теорије релеванције. Савремена 
проучавања језика и књижевности 
(Зборник радова са Четвртог научног 
скупа младих филолога Србије, 17.3.2012. 
Филолошко-уметнички факултет у 
Крагујевцу), година IV, књ. 1, 
Филолошко-уметнички факултет, 
Крагујевац, стр. 261-266 (ISBN 978-86-
85991-50-9 / UDK 811.163.41'373:159.95 
811.111'373:159.95 81'23 / COBISS. SR-ID 
197524748), 
3.Наталија К. Живковић, Катарина М. 
Аксић (2012). Формална семантика неких 
глаголских времена у српском језику. 
Савремена проучавања језика и 
књижевности (Зборник радова са Трећег 
научног скупа младих филолога Србије, 
12.3.2011. Филолошко-уметнички 
факултет у Крагујевцу), година III, књ. 1, 
Филолошко-уметнички факултет, 
Крагујевац, стр. 213-224 (ISBN 978-86-
85991-39-4 / UDK 811.163.41'366.58:81'37 
/ COBISS.SR-ID 189586188) 
4.Катарина М. Аксић (2012). Семантичка 
категоризација глагола са префиксом раз- 
и њихови енглески еквиваленти. 
Савремена проучавања језика и 
књижевности (Зборник радова са Трећег 
научног скупа младих филолога Србије, 
12.3.2011. Филолошко-уметнички 
факултет у Крагујевцу), година III, књ. 1, 
Филолошко-уметнички факултет, 
Крагујевац, стр. 481-491. (ISBN 978-86-
85991-39-4 / UDK 811.163.41'373.611 
811.163.41'367.625:811.111'367.625 / 
COBISS.SR-ID 189586188), М63. 
5.Наталија К. Живковић, Катарина М. 
Аксић (2011). Значај употребе типова 
говора и речи јунака у моделовању 
стварности и наративном структурирању 
Андрићевих приповедака Знакови и 
Затворена врата. Зборник радова, 
Филозофски факултет, Пале, број 13 / 1, 
стр. 539-554 (ISSN 1512-5859 / UDK 
811.163.41'367.7 / COBISS.BH-ID 
7948294), 

17 Објављен један рад из категорије М21, 
М22 или М23 од првог избора у звање 
ванредног професора из научне области 
за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од 
првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се 

- - 
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бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М21, М22 или М23 може, 
један за један, да замени услов из 
категорије М24 или М51 

19 Објављених пет радова из категорије 
М51 у периоду од последњег избора из 
научне области за коју се бира. Додатно 
испуњен услов из категорије М24 може, 
један за један, да замени услов из 
категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или 
М33 

  

22 Два рада са научног скупа националног 
значаја објављена у целини категорије 
М61 или М63 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског 
програма факултета, односно 
универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за 
коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у 
вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 
Правилника о стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј 
заједници 

1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
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иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
Услов 2.1. – Члан ЕЛТА-е – удружења наставника енглеског језика 
 
Под 7 
 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Јелена (Зоран) Стојановић 
- Датум и место рођења:  13.1.1986. године у Смедереву 
- Установа где је запослен: ОШ „Ђура Јакшић“, Топионица, Мало Црниће 
- Звање/радно место: директор 
- Научна област: - 
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2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошко-уметнички факултет Универзитета  у Крагујевцу 
- Место и година завршетка: Крагујевац, 2010. 
Мастер академске студије:  
- Назив установе: - 
- Место и година завршетка: - 
- Ужа научна област: -  
Докторат:  
- Назив установе: Филолошко-уметнички факултет Универзитета  у Крагујевцу 
- Место и година одбране: Крагујевац, 2018. 
- Наслов дисертације: „(Де)компоновање тела у постмодернистичкој књижевности“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у настава и научна звања: НЕМА 
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Јелена (Зоран) Стојановић 
испуњава услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима НЕМА 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у 
које се бира) 

Број 
радова, 
сапште
ња, 
цитата и 
др 

Навести часописе, скупове, 
књиге и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 
или три рада из категорије М51 из 
научне области за коју се бира. 

1 х М51 Часопис  
Наслеђе 

 Саопштен један рад на научном скупу, - - 
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објављен у целини (М31, М33, М61, 
М63) 

9 Објављена два рада из категорије М20 
или пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора у звање 
из научне области за коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или 
руковођење или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског 
програма факултета, односно 
универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за 
коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног 
скупа објављен у целини категорије 
М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа 
националног значаја објављен у 
целини категорије М61 или М63. 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 
или четири рада из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из 
научне области за коју се бира. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног 
скупа објављен у целини категорије 
М31 или М33. (за поновни избор ванр. 
проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа 
националног значаја објављен у 
целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, 
М22 или М23 од првог избора у звање 
ванредног професора из научне 
области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 
од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се 
бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М21, М22 или М23 може, 
један за један, да замени услов из 
категорије М24 или М51 

- - 

19 Објављених пет радова из категорије 
М51 у периоду од последњег избора из 
научне области за коју се бира. 
Додатно испуњен услов из категорије 
М24 може, један за један, да замени 

- - 



57 
 

услов из категорије М51 
20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног 

скупа објављена у целини категорије 
М31 или М33 

- - 

22 Два рада са научног скупа 
националног значаја објављена у 
целини категорије М61 или М63 

3хМ63 1.Јелена Стојановић, (2013), Идентитет 
паноптикона/паноптиком идентитета: МИ 
Јевгенија Ивановича Зајматина, Зборник 
радова са IV научног скупа младих 
филолога Србије, књ. 2: Савремена 
проучавања језика и књижевности, одг. 
уредник доц. др Маја Анђелковић, 
Филолошко-уметнички факултет, 
Крагујевац, 2013. стр. 201-2019. (ISBN 978-
86-85991-40-0) 
2.Јелена Стојановић, (2012), Човек у ери 
масовних медија: Бебиситерка Роберта 
Кувера, Зборник радова са Трећег научног 
скупа младих филолога Србије, књ. 2: 
Савремена проучавања језика и 
књижевности, одг. уредник доц. др Маја 
Анђелковић, Филолошко-уметнички 
факултет, Крагујевац 2012. стр. 299-306 
(ISBN 978-86-85991-40-0, УДК 
821.111(73).09-32 Кувер Р.) 
3.Јелена Стојановић, (2012), Идентитет и 
модернизација: Црни албум Ханифа 
Курејшија, Зборник радова са научног 
скупа „Наука и савремени универзитет – 
НИСУН 2, Филозофски факултет 
Универзитета у Нишу, Ниш, 16. и 17. 
новембар 2012. стр. 239-251 (ISBN 978-86-
7379-301-6 УДК 821.111.09 Kureishi H.) 

23 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског 
програма факултета, односно 
универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за 
коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у 
вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 
Правилника о стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
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академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
Под 8 
 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Вера (Власта) Ошмјански 
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- Датум и место рођења: 1.8.1974. године у Врању 
- Установа где је запослен: Висока школа социјалног рада, Београд  
- Звање/радно место: доцент 
- Научна област: страни језици 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1999.  
Мастер академске студије: 
- Назив установе: Универзитета у Бриселу, Антверпену и Генту, Белгија 
(нострификовао Универзитет у Нишу 2010. год.) 
- Место и година завршетка: Брисел, 2003. 
- Ужа научна област: Америчке студије; након нострификације: филолошке науке  
Докторат: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година одбране: Београд, 2015. 
- Наслов дисертације: „Концепт енглеског језика као lingua franca и његова 
перцепција у академској заједници у Србији“ 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у наставна и научна звања: наставник, предавач, доцент.  
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Вера Ошмјански испуњава 
услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

4,64 (2007/17), 
4,87 ( 2017.закљ. 
са зимским 
семестром 
2018/19). 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 15 година 
 

  
(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

Број менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду 
докторске дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број 
радова, 
сапштењ
а, цитата 
и др 

Навести часописе, 
скупове, књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или 5 х М51 Часопис: 
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три рада из категорије М51 из научне 
области за коју се бира. 

Наслеђе; 
Филолошки 
преглед; 
Европско 
законодавство;  
Радови 
Филозофског 
факултета у 
Источном Сарајеву 

8 Саопштен један рад на научном скупу, 
објављен у целини (М31, М33, М61, М63) 
 

1 х М33 Међународна 
конференција: 
Страни језик 
струке – 
Прошлост, 
садашњност, 
будућност; ФОН 
Универзиет у 
Београду 

9 Објављена два рада из категорије М20 или 
пет радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области 
за коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или 
руковођење или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник 
за предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна 
монографија (са ISBN бројем) из научне 
области за коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије М61 
или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју 
се бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. 
(за поновни избор ванр. проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије М61 
или М63. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 
или М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од 
првог избора у звање ванредног професора из 

- - 



61 
 

научне области за коју се бира. Додатно 
испуњен услов из категорије М21, М22 или 
М23 може, један за један, да замени услов из 
категорије М24 или М51 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен 
услов из категорије М24 може, један за један, 
да замени услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
  

22 Два рада са научног скупа националног 
значаја објављена у целини категорије М61 
или М63 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник 
за предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна 
монографија (са ISBN бројем) из научне 
области за коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним 
скуповима националног или 
међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј 
заједници 

1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним асоцијацијама у 
које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
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стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
Услов 1.1. – Члан редакције часописа за теорију и праксу социјалног рада, социјалне 
едукације и рехабилитације „Парадигма“ 
Услов 1.2. – Члан Научног и Организационог одбора Међународног научног скупа: 
Социјална политика у Србији на раскршћу векова; 22-23.11.2018; Висока школа 
социјалног рада и Коморе социјалне заштите 
Услов 2.1. – Члан Друштва за стране језике и књижевност Србије. 
 
Под 9 
 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме:  Татјана (Милан) Мрваљевић 
- Датум и место рођења: 5.3.1968. године у Осијеку, Република Хрватска 
- Установа где је запослен: - 
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- Звање/радно место: -  
- Научна област: - 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултету Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1992. 
Мастер академске студије:  
- Назив установе: Филолошки факултету Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 2010.  
- Ужа научна област: филолошке науке – енглески језик и књижевност  
и 
Cardiff Metropolitan University, 2015. 
Master of Business Administration 
Докторат: нема 
- Назив установе:  
- Место и година одбране: 
- Наслов дисертације: 
- Ужа научна област: 
Досадашњи избори у настава и научна звања: НЕМА  
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Татјана (Милан) Мрваљевић 
испуњава услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима НЕМА 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број радова, 
сапштења, 
цитата и др 

Навести 
часописе, 
скупове, 
књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 
рада из категорије М51 из научне области за 

- - 
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коју се бира. 
8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 

у целини (М31, М33, М61, М63) 
- - 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

- - 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
- - 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

- - 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 

- - 
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(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
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институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
 
 
 
Под 10 
 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Ирина (Ненад) Ковачевић 
- Датум и место рођења: 19.6.1986. године у Добоју, Република БиХ 
- Установа где је запослен: -  
- Звање/радно место: -  
- Научна област: - 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Факултет за стране језике Алфа универзитета 
- Место и година завршетка: Београд, 2010. 
Мастер академске студије  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду  
- Место и година завршетка: Београд, 2012. 
- Ужа научна област: енглески језик и књижевност 
Докторат:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година одбране: Београд, 2018. 
- Наслов дисертације: The Use of Archetypal Structures in James Joyce’s Fiction 
- Ужа научна област: филолошке науке 
Досадашњи избори у наставна и научна звања: НЕМА  
 
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Ирина Ковачевић испуњава 
услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 
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1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима НЕМА 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број радова, 
сапштења, 
цитата и др 

Навести 
часописе, 
скупове, 
књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или 
три рада из категорије М51 из научне области 
за коју се бира. 

3 х М51 Анали 
Филолошког 
факултета; 
Филолошки 
преглед 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

- - 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа - - 
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објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

- - 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
- - 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

- - 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

- - 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј заједници 1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним 
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асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 
Под 11 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Драгана (Светозар) Стојановић-Беширевић 
- Датум и место рођења: 1.3.1968. године у Београду 
- Установа где је запослен: Manage IT out d.o.o; Translations – manage IT out 
Преводилачка агенција  
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- Звање/радно место: директор  
- Научна област: - 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1991. 
Мастер академске студије  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду  
- Место и година завршетка: Београд, 2010. 
- Ужа научна област: филолошке науке - енглески језик и књижевност 
Докторат: нема 
- Назив установе:  
- Место и година одбране:. 
- Наслов дисертације:  
- Ужа научна област:  
Досадашњи избори у настава и научна звања: предавач (1992-99.)  
3) Испуњени услови за избор у звање: Кандидаткиња Драгана Стојановић-
Беширевић  испуњава услове за избор у звање. 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
oценa / број 
година радног 
искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

- 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

- 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 7 година 
 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
Број 
менторства / 
учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
- 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

- 

 
  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 

Број радова, 
сапштења, 
цитата и др 

Навести 
часописе, 
скупове, 
књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 
рада из категорије М51 из научне области за 
коју се бира. 

- - 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

- - 
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9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира. 

- - 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 

- - 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

- - 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. 

- - 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира. (за поновни избор ванр. проф) 

- - 

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63. (за 
поновни избор ванр. проф) 

- - 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира 

- - 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 
из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

- - 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51 

- - 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. - - 
21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 
- - 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 

- - 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

- - 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу - - 
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докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице (најмање 

пo једна из 2 изабрана услова) 
1. Стручнопрофесионални допринос 1. Председник или члан уређивачког 

одбора научних часописа или зборника 
радова у земљи или иностранству.  
2. Председник или члан организационог 
или научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа.  
3. Председник или члан комисија за 
израду завршних радова на академским 
мастер или докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим 
и међународним научним пројектима 

2. Допринос академској и широј 
заједници 

1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у 
стручним или научним асоцијацијама у 
које се члан бира. 
2. Председник или члан органа 
управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или 
универзитету у земљи или 
иностранству. 
3. Члан националног савета, 
стручног, законодавног или другог 
органа и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима 
ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у 
организацији 
професионалних удружења и 
институција, програми едукације 
наставника) или у активностима 
популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде 
и признања у развоју образовања или 
науке. 

3. Сарадња са другим високошколским, 
научноистраживачким установама, 
односно установама културе или 
уметности у земљи и иностранству 

1. Руковођење или учешће у 
међународним научним или 
стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или 
комисијама на другим 
високошколским или 
научноистраживачким 
институцијама у земљи или 
иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача. 
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3. Руковођење радом или чланство 
у органу или професионалном 
удружењу или организацији 
националног или међународног 
нивоа. 
4. Учешће у програмима размене 
наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу 
заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на 
универзитетима у земљи или 
иностранству 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу. 
 Услов 1.2. – Асоцијација Алумни и пријатеља Централно-европског Универзитета у 
Србији; Селекциона комисија  - Alumni Small Grants Program of Scholarship Programs, 
Open Society Foundations; Селекциона комисија  - Academic Career Development Program 
Grants for Occupied Palestinian Territories, Open Society Foundations.  
 

 
 
 
III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 
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          На основу увида у комплетну конкурсну документацију комисија је констатовала 
да сви пријављени кандидати испуњавају основни услов конкурса, а то је да имају 
заршен филолошки факултет, одсек англистике.  Комисија је такође констатовала да је 
од 11 кандидата који су конкурисали, чак 7 завршило докторске студије и стекло звање 
доктора филолошких наука, што је задатак да се изабере одговарајући кандидат 
учинило тежим и интересантнијим.  
         Већина пријављених кандидата, поред  стеченог звања доктора филолошких 
наука, приложила је и списак објављених радова у часописима и у зборницима радова 
са конференција. Посебно се по броју радова издвајају следећи кандидати: Јелена 
Пршић - 1 објављени рад, Јелена Ракић - 6 објављених радова, Катарина Ивановић - 11 
радова, Јелена Стојановић - 7 радова, Мирјана Кнежевић - 6 радова, Вера Ошмјански - 8 
радова и Ирина Ковачевић - 5 радова. Сагледавајући тематику наведених радова, може 
се закључити да међу њима има оних који су директно релевантни не само за ужу 
научну област, већ посебно за звање наставника енглеског језика.  То су неки радови 
кандидаткиња Катарине Ивановић - Крсмановић и Ивановић (2017), Радосављевић и 
Аксић (2015), Аксић (2014), Вере Ошмјански - (Беко и Ошмјански (2017), Ошмјански 
(2018). Од значаја су и радови које су кандидати изложили на научним скуповима и 
који су објављени у зборницима радова, као што су 2 учешћа кандидаткиње Јелене 
Ракић, 3 Катарине Ивановић, 5 Јелене Стојановић, 5 Вере Ошмјански. Кандидат 
Слободан Ракић објавио је 2 универзитетска уџбеника и 2 практикума за Енглески језик 
(Универзитет "Браћа Карић", Београд, 2003. и 2005.). Кандидати су такође показали 
велико интересовање за стручно усавршавање, о чему сведоче наводи и потврде датог 
учешћа: Јелена Ракић - 5, Катарина Ивановић - 3, Слободан Ракић - 2, Мирјана 
Кнежевић - 9 без потврде, Наташа Сунарић-Ђорђевић - 11 без потврде. 
          Са становишта избора у звање наставника страног језика, ужа нучна област 
Англистика, један од услова јесте и способност за наставни рад, што је већина 
кандидата показала својим дугогодишњим радом  у настави у школама и 
високошколским институцијама. У том смислу, најдуже наставно искуство има 
кандидаткиња Мирјана Кнежевић - 24 године у основној школи, затим Слободан Ракић 
- 15, од тога 11 у високом школству, Јелена Ракић - 17 у гимназији, Вера Ошмјански - 
19, од тога 16 у високом школству,  Катарина Ивановић - 10, од тога 8 у високом 
школству, Јелена Пршић - 9 у средњем и вишем школству, Јелена Стојановић - 8 у 
основној школи, Тајана Мрваљевић - 3 у настави, Драгана Стојановић Беширевић - 7 у 
настави, Ирина Ковачевић - 1 у настави. Такође је битно поменути и просечну оцену 
коју су кандидати остварили током основних академских студија, па се по датом 
показатељу посебно издвајају: Јелена Пршић (9,30), Катарина Ивановић (9,15), Јелена 
Ракић (9,05) и Слободан Ракић (8,52).  
          Све претходно наведено указује на чињеницу да је комисија имала веома сложен 
задатак да од кандидата који су конкурисали изабере оног који би највише одговарао 
захтевима радног места наставника страног језика, ужа нучна област Англистика, на 
Технолошко-металуршком факултету у Београду. Ово посебно због чињенице да је 
већина кандидата веома квалитетна, да се се кандидати међусобно разликују по својим 
референцама, тако да неки имају предност у области објављених радова, неки 
кандидати се истичу према нивоу образовања, други према учешћу на сипозијумима, 
преводилачкој активности, стручном усавршавању или према радном искуству у 
школским и високошколским установама, тако да су приликом избора кандидата често 
одлучивале нијансе. Наведене референце свакако су вредне похвале за све кандидате, 
али према конкурсу може бити изабран само један. Мада за радно место наставника 
страног језика докторат из области филолошких наука није неопходан услов, приликом 
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разматрања приспелих пријава све референце кандидата узете су у обзир, с обзиром на 
то да оне говоре о вредности, подобности и о квалитету кандидата за наставника 
страног језика на факултету.   

          Имајући у виду све претходно наведено, комисија се определила да за наставника 
Енглеског језика, ужа научна област Англистика, на Технолошко-металуршком 
факултету Универзитета у Београду предложи кандидата под редним бројем 8 - др 
Веру Ошмјански.  Кандидаткиња др Вера Ошмјански дипломирала је 1999. године  на 
Катедри за енглески језик и књижевност Филолошког факултета Универзитета у 
Београду (просечна оцена 7,95). Године 2003. кандидаткиња је стекла академско звање 
Master of Arts in American Studies на постдипломским студијама из области Америчких 
студија у оквиру интеруниверзитетских студија Универзитета у Бриселу, Антверпену и 
Генту, Белгија (одбранила мастер рад из америчке књижевности; наслов рада: Gibson’s 
narratives as a casebook of postmodern concerns; диплома је нострификована од стране 
Универзитета у Нишу 30.4.2010. године – Мастер филолошких наука),  а 2015. године 
докторирала је на Филолошком факултету Универзитета у Београду из области 
примењене лингвистике.  

           Др Вера Ошмјански објавила је 8 радова  у релевантним часописима, учествовала је 
на 3 међународне конференција (2012, 2014, 2018), има 3 објављена књижевна превода 
(2004, 2006, 2016), рецензент је 1 уџбеника за студенте англистике на Универзитету 
Сингидунум (2016), члан је редакције часописа "Парадигма", била је члан научног и 
организационог одбора међународног научног скупа (2018), одржала је једно 
предавање по позиву у Друштву младих лингвиста (2016), вршила је превод научних 
радова и резимеа, као и текстова из различитих струка, а члан је и Друштва за стране 
језике и књижевност Србије.  Кандидаткиња др Вера Ошмјански од 1999. године до 
данас радила је у области наставе и то 1999. године у средњој школи, од 1999. 2002. 
године у приватним школама страног језика, од 2003. до 2017. у настави на 
универзитету Сингидунум у звању доцента. Од 2017. године кандидаткиња ради на 
Високој школи социјалног рада, Београд, у звању доцента на предметима – Енглески 
језик 1, 2, 3, и 4, Увод у лингвистику, Фонетика (Департман за логопедију) и Академско 
писање (Департман за социјални рад).  
          Детаљном анализом конкурсне документације, као и документације предложеног 
кандидата, комисија је мишљења да је кандидат др Вера Ошмјански својим 
досадашњим радом и ангажовањем (одбраном докторске дисертације из примењене 
лингвистике, радом у настави, посебно на високошколским установама, објављивањем 
релевантних радова у часописима, учешћем на конференцијама, преводилачким 
активностима, као и другим научним и стручним активностима), показала способност 
за наставни рад, (последња позитивна оцена педагошког рада са студентима 4,87), као и 
спремност да се развија у струци, тако да представља одговарајући избор за радно 
место наставника страног језика, Енглески језик, ужа нучна област Англистика. 
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Предлог Комисије  
На основу увида у комплетну конкурсну документацију, као и на основу увида у 
достављену документацију кандидата, мишљења смо да кандидат др Вера Ошмјански 
својим квалификацијама и компетенцијама испуњава све услове прописане Законом о 
високом образовању, Статутом Универзитета у Београду и Статутом Технолошко-
металуршког факултета у Београду за наставника страног језика - Енглески језик на 
Технолошко- металуршком факултету у Београду. На основу свега наведеног, комисија 
предлаже Изборном већу Технолошко-металуршког факултета Универзитета у 
Београду да др Веру Ошмјански изабере у звање наставника страног језика, ужа нучна 
област Англистика, као и да предлог упути Стручном већу научне области друштвено-
хуманистичке науке Универзитета у Београду. 
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